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Lh hoc libello nonnulla de pronominibus personalibus vi- 
ces subjecti sustinentibus primum posui; quem syntaxis 
locum viri, qui res grammaticas tractant, fere nisi preeter- 
euntes non attingunt. Preterea, quum de usu pronominum 
personaliuum et reflexivorum disputarem, id maxime spec- 
tavi, ut que Herodoti magis minusve propria essent con- 
quirerem. Itaque ceteris omnibus casibus obliquis persona- 
lium pronominum prime et secunde personarum omissis, 
de secundz tantum persone dativo numeri singularis, ut- 
pote qui duplex sit, pauca inserui; quibus sunt que de 
toí particula adjunxerim. — Maximam autem ab Áttico- 
rum scriptorum genere dicendi dissimilitudinem usus for- 
marum, que a ofe vel oye et i (pív) stirpibus profi- 
ciscuntur, Herodoteus prebet: non quo hae forms apud 
illos non inveniantur — Thucididem, qui formas a og — 
hntteris incipientes admodum frequenter usitatur, no- 
minare sufficit — sed usus Herodoteus tam multifarius 
est, ut ne ab Homero quidem superetur. Qus quum ita 


sint, his in formis cognoscendis maximam imposui operam. 
1 
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Forme pronominum personalium ab Herodoto usur- 
pate Atticis hz dissimiles sunt: gen. sing. &jiéo, oéo, &o, 
que si in unum contrahuntur, &peb, oco, cb fiunt; gen. 
plur. uémv, bpéovy, opéov; dat. plur. oti; acc. plur. 7jséac, 
buéac, opéac; gen. plur. generis fem. aotóc pronominis est. 
abtéoy; dativus abtoiot, a0tio:; nam qus: aliter formate 
forms, ut Taécc, fuv etc. hic illie inveniuntur, reiici- 
ende sunt. 

Sunt autem forme, qus, apud Herodotum passim 
lecte, a consuetudine dialecti attic prorsus aliene 
sint. Namque preter ooí dativum, qui apud nostrum 
scripborem semper acuendus videtur, toí forma enclitica 
eadem si non vl ab significatione effertur. Tertia est 
forma dativi singularis tct, terminatione — tv facta et 
ab Herodoto ex inscriptionibus duabus, quae Cadmeis lit- 
teris exarat? sunt, exscripta E 60. 4; 61. 4!. 

Forme pronominis tertie persone aut ex abto stirpe 
ductze sunt, aut ex stirpe reflexiva, quam G. Meyerus vocat. 
Qua stirps, si eundem auctorem sequimur, formis nu- 
meri singularis altera est, altera formis numeri pluralis. 
Docet enim?, illas ex stirpe (Sepe) oye recte derivari, 
his autem subesse oge stirpem, cujus origo nondum illu- 
strata sit.  Cauerus, qui 'de pronominum personalium 
formis et usu Homerico' in Vol. VII Studiorum Curtiano- 


rum scripsit, non dubitat dicere, has omnes formas a orc 


' Homerus autem illam formam quinquies usurpat. 

* Griechische Grammatik S8 409, 418. ,Für die reflexiven 
Pluralformen fungiert ein Stamm oq: — . .. der jedenfalls nicht 
mit zFe...zu identificieren, in übrigen noch nicht aufgeklárt ist.* 
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stirpe originem ducere !. Pro stirpe g4ív accusativi et 
Cauerus ? et G. Curtius i statuunt, quod vicibus casus 
nominativi fungens ab Apollonio ex Sophoclis (Enomao 
laudatur. Quas omnes formas a ope vel oge vel i duc- 
tas ui uno verbo complectar, Meyerum nomine 'sürpis 
reflexive! utentem sequar. Sunt autem sb. quod uno 
loco l' 135, 16 ?, non szpius, apud Herodotum est, ot, pv, 
Ogeic, ogéavy, ogíot (semper orthotonicum), ogí (semper en- 
cliticum), opéac, ogéa (quod extremum pro accusativo, 
nusquam nominativo ab Herodoto usurpatur; apud Ho- 
merum non est. — Homerica, non tamen Herodotea est 
forma accusativi 8 vel &e, nam etiamsi $8 uno loco H 
220.21 in oraculo legitur, vix tamen jure Herodoto tri- 
bui potest. Haud alia est ratio forme dorice 15, que 
eadem in oraculo À 157. 7 invenitur, nisi quod ne Homeri 
quidem est. Etiam otív forma, que quamquam in quibus- 
dam libris M.S. interdum legitur, ut B 81. 5; 82.5, He- 
rodoto tamen recte abjudicatur *, est B 116.22 in ver- 


sibus interpolatis Homeri. 


! |. l. pag. 109 ,Tertie persone numeri pluralis stirpes 
sunt oye, qui ex ocfs orta est durata fF spiranti in q, et ops-t, 
aucta vocali i"; cfr. pag. 151 et ex. pag. 152. 

* l|. l. pag. 107, Curt. Grdz * 532. 

* Steinius in ed. teut. oi; sed quum verbum &pmetpác9t nus- 
quam dativum regat neque ipse in app. crit. quidquam ejusmodi 
exhibeat, error typographicus haud scio an sit. 

* Cfr. Bredovius, Dial. Herod. pag. 108 init, ubi dicitur v 
egsAxootwóv etiam cgo: dativo falso additum deprehendi. ,Der 
Gebrauch des v àq. ist dem Dialect des Herodot durchaus fremd", 
Abicht. Uebersicht etc. in parte prima ed. sue $3. 
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Xcé accusativus, quem pro omni genere, omni nu- 
mero usurpari dicit Abichtius ! | non minus ex ipsius 
quam: ex sSteini editione exstirpata est ei formis, quz 
sunt ogéac eti ogéa, restituta. 

Xqgía pro ogé nunc legitur: À 89, 12 6 opea àva- 
xaíec &ycet . . . ? 

I 52.18 6o abtóg opca &&spaodqmy ? 

D 53.18... Tj aotóc opea. axceAOày Éyety * 

Zqéac nunc exhibitum est: À 71.15 «i opeac axat- 
píoemt.. 9 . 

H 170.4 $eo5 opéac &xotpbvovcoc * 

Ex his exemplis apparet primum o7é Herodoteum 
non esse; deinde, ubi in libris M.S. est; semper esse nu- 
meri pluralis. | 

Jam vero est animadvertendum, formas reflexivas 
&pemutob, oemotob, éeoto) etc. non ut attieas 8paotob 


sim. ex &pé, aé, É et a5cob, sed ex &uéo, oo, &o gen. et 


' Uebersicht etc. 8 5 I. 4 ,Als easus des Pronomen der 
dritten Person sind noch der seltene Accus. Sing. cys für alle 
Genera und Numeri und . . . zu bemerken"*. 

* R solus o9c; C &cpsa. 

? Bredovius correxit; os omnes, excepto d, libri M.S. 

* Valckensrius eorrexit; oye omnes libri M.S. 

* eygs R. 

* Quod egéí«c accentu instruxerunt et Bredovius (Dial. He- 
rod. pag. 283) et Abichtius, vix laudandum est, quum reflexivum 
non sit; oí Stenius in utraque ed. cum ed. Aldina num jure po- 
suerit, dubito, quum £nzotpóvsty cum dat. persone vix sit conjunc- 
tum, nisi si objectum, in quarto casu positum, additur, ut Thuc. 
VI. 69,2. os libri plerique, ogs«c autem cod. Cantabr. et Bek- 
kerus. 
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abtob esse compositas; quod diphthongo contractione orta 
mox intelligitur. 
Àd extremum, nullas numeri dualis formas prono- 


minum apud Herodotum inveni. 


À me maxime adhibitze sunt hs editiones: 

Herodoti Historie, rec. Henrieus Stein ('editio - 
critica"); 

Herodotos, erklürt von Heinrich Stein; ex qua 
editione librum, caput, lineam afferendo locos indicavi 
('editio teutonica"). 

Herodotos. Für den Schulgebrauch erklürt von 
Dr. K. Abicht. 

Quos preterea adhibui libros grammaticos vel com- 
mentationes, eos primo quemque loco satis plene litte- 


ris consignavi. 


MEE Vel PA M 
". i 
a^ 


CAP. I. 


De pronominibus personalibus pro subjecto usurpatis. 


Quas subjectum enuntiationis alicujus aut is sit, qui lo- 
quitur (i. e. ut ajunt nostri prima persona), aut is, quem 
quis affatur (secunda persona), aut is (id), de quo quis 
loquitur (tertia persona), qui (quod) tamen jam antea 
commemoratus (-um) est, ut in nostris linguis vivis, que 
vocantur, pronomen personale süfficiat. ad ostendendum, 
de quo enuntiationis verbum predicetur, neque in Latino 
neque in Greco sermone pronomen personale subjecti 
vicibus fungens ut ponatur fieri solet, sed terminatio verbi 
praedicati sola, de qua persona id quod enuntiatur valeat, 
ad indicandum satis potest. Interdum autem, quum ma- 
jor subjecto vis tribuitur, quam ut terminatione verbi 
predicati ad animos legentium satis fortiter perveniat, sub- 
jectum ex pronomine personali constans sua voce efferendum 
est. Est enim consentaneum, eum qui loquitur ei quem 
alloquitur vel ei de quo aliquid dicit oratione se oppo- 
nere aut hunc demum a scriptore alus subjectis opponi 


posse; quae oppositio adhibitis pronominibus augetur, ut 
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cui potissimum unaquaque res tribuatur is qui legit vel 
audit facilius perspectum habeat. 

Quo in rerum grammaticarum loco quamvis multa 
libertati scriptorum tribuenda sint, ut pronomen perso- 
nale nonnumquam adhibeatur, quum nulla majore vi prz- 
ditum sit, aut rursus non adhibeatur, quum quod contrarium 
est scriptum sit vel mox intelligatur !; mihi tamen persuasi, 
hanc rem neque in mero scriptoris arbitrio versari neque 
ab omnibus legibus destitutam esse; quas leges persequi, 
quod potuerim, et investigare opers pretium putavi esse. 
Quas quum ita sint, tamen jam nunc confitendum est, multis 
locis difficile fuisse intellectu, quid ut consequeretur scrip- 
tor noster,aut posuerit aut non posuerit pronomen. Aliquot 
igitur locos eligere studui ejusmodi, ut exemplis esse 
possint usüs Herodotei pronominum personalium subjecti 
vicibus fungentium. 

Sunt autem hzc pronomina: &(6, 05, fusic, Dpeic. 
Pro nominativo terti; persons, si significatio prono- 
minis aliquo modo premitur, a)tó; adhibetur. ^ Abotóc 
enim, quod pronomen pronominibus personalibus cog- 
natum esse censet Krügerus *, 'ipse' proprie significat; 
que vis tum semper ejus est, quum, ipsum sine articulo 
exhibitum, substantivo conjunctum est. Quod substan- 
tivum quum pronomen personale, aut diserte scrip- 


tum aut terminatione verbi predicati involutum, esse 


! Kühner, Ausführliche Grammatik der (iriechischen Sprache, 
II S 454. I. 1. Anmerk. 1. 


* Griechische Sprachlehre für Schulen. I 8 51. IL: 5. 
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possit, et 'ego ipse' et 'tu ipse' fit ut significet. At si 
tertiam, qua suum vocabulum non habet — nam osi 
apud Herodotum vix extra orationem obliquam usurpatur 
nec plus quam quinquies invenitur — personam spectat, 
ejus persone quodammodo proprium factum significatio- 
nem 'is ipse! accepit. Tum interdum usu venit, ut sig- 
nificatio "ipse! admodum evanescat et ab5tóc pronomini 
vis 'ego, tu, is' pronominum paullo intentiore voce pro- 
nuntiatorum tribuatur. Atque adeo abtóc a mere perso- 
sonali pronomine haud ita longe abesse quum aliunde 
tum ex quibusdam enuntiationibus secundariüs colligere, 
opinor, licebit !. Pro tertia persona 6 96 interdum adhi- 
betur, si quidem vis subjecti non nimis premitur. 

; Plerumque igitur fit, ut subjectum pronomine per- 
sonali constans tum usurpetur, quum major aliqua vis ei 
tribuitur. Cujusmodi vis subjecto additur aut tum 

I quum oppositio inter hoc subjectum et aliud 
quoddam substantivum aperte intercedit; aut tum 

II quum subjectum enuntiationis, nulla certa re 
contrarie relatà, tamen orationis accentu et vi locupleta- 
tum pronuntiatur; 

III tertio loco ea posui exempla, in quibus prono- 
minis tam exigua est vis, ut sine injuria omitti potuisse 
videatur. 

I. Quum aliquid aperte opponitur, res contraria aub 

Ia verbis diserte scripta est; aut 


' Cfr Krüger, I 8 51. I. 1. A. 8. 
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Ib quamvis non scripta, ipsa verborum conjunctione 
indicatur. 

Ia «) Fieri igitur potest, ut subjecto subjectum 
opponatur, atque id ita quidem, ut enuntiationes aut 
ejusdem ordinis sint (coordinate, quas vocant); aut sub- 
jectum enuntiationis primarie secundarie  enuntiationis 
subjecto opponatur; aut altera enuntiatio sit elliptica 
(in duobus subjectis comparandis). 

Quod si igitur ii, qui in duabus enuntiationibus 
coordinatis subjecti vicibus funguntur, inter se referuntur 
et opponuntur, oppositio ita verbis significatur, ut aut 
Uévy-0é particule adversative subjectis ipsis aliisve parti- 
bus sententiarum postponantur; aut 96 particula sola, 
Lévy voculà m sententia antecedente omissá, ponatur; aut 
particule adhibeantur copulativaee, qus sunt xat solum 
vel xaí-xaí iteratum vel té-t6 vel té-xa( vel obte- 
obtc alieve ejusdem generis particulz. 

Accidit autem etiam, ut enuntiationes nullo vinculo 
particularum juncte sint; ut, quum in enuntiationibus 
interrogativis subjecto secundz personze magna vis est, 
pronomen personale primze persone in respondendo po- 
nitur. (Quum autem non tam quis aliquid fecerit quam de 
re ipsa quaeritur, neutrius enuntiationis subjectum pro- 


nomine personali constans effertur). 


Mév-66€ 
EqO iy qva& mpsoBotspóc cs Tín cipi xol . . . ob 


6f cya tüyOs tÓv vsotépmy xéAeoe tabca mOtéety A 150. 10. 
6) uày &gà QGoáy cs xal vtxàoáy os uy &meAscac... 
cb Ü Eq . . . atiatoc Xopéoo À 214. 18 (in hoc exemplo 
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duplex est oppositio, et inter subjectum et objectum sin- 
gularum sententiarum et inter ipsa subjecta per se); 
À 111. 14; l 142. 15; 155. 17; passim. 


t 6& o Oaüuey mxpofcotys, Gg abtóc uiv ceAeocosty 


a)toh tabco uéAAot T, 9$ Baoumtw .. . À 210. 2. 

tobtoy cà qiy mpocva at  AeDeviosc tpeiat (tpstot 
Abicht.) Aéq[ooot, tà 9$ Dotspa . . . &1 Aé(w- DB 53. 10; 
L 1. 10. ) 


Aé sine &éy 

ot (oí Abicht.) 6$ (uv &&avcéoytat . . . fjueic 08... 
tóy UxétWqy . . . 0D teto)quíxaqkey exóvóóvat. À 159. 4; 17. 15; 
[I 63. 8 (&16 . . . 6 96 uot uoc). 

tb O8 ab tobtoy tb xatbzspOs "loonóvsg stoi ot Aé- 
qovtec . . . mapà O8 tobroy XxbUat mapakapgóvcec Aé'000t.. 
map 8E Nxodéov Teig ot &AXXot vsvoutxagey (ubi contrari 
aliquid inde oritur, quod in enumerando, qui à quibus 
rem traditam acceperint, posterius quodque subjectum 
prioribus opponitur) A 27. 2. 

Kpoios. tíg os AvOpémevy ayé[(weos $zi qv thv Guy 
otpatenodQ.svoy moÀéutoy . . . xataotivat; O0 OB eine c fa- 
91Àsb, &q6 tabca Émpm&a ci, oT uiv sDOnupkov6g, ci, Sj.eco cob 
68 waxoOautoybr atttoc 08 tobcay &évero o "EXXXyyov 9ebc . .. 
(in quo exemplo £6 est positum, non quod ad interro- 
gationem eo respondeatur, sed quia verbis 'ó 'EXAXfvov 
Qeóc' opponitur: ego non mea sponte, sed dei Grecorum 
nutu et impulsu feci quie feci) A 87. 12; 32. 22. 

Kaí alieque particulge copulativse. 

"Apmar(oc 96, «mc ci pe, ix£Aeoe . . . wal Eq àya- 


Aagày Évspov À 111. 17; 
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ODt Alvbzctot t'y Timiotíato Gg oz ayÓpoc peqáAoo 
&pyovcat, xai uetoy ob àv Tooosc B 178. 11; A 89.13 
(xai-xat). | 

lpn£áozec, &c piv $q460xe ! ob ywatvouat Tlépoat cc 
mapoppovéooot, OvA& tot "éyove* vov O6 pot . . . Tl 35.12; 
À 124. 15 (fw &và . . . Tjvve. ty ttg Ooxiuav . . .5; 9 
102. 12 (cé-xat). 

obte 'àp ot Báppapot AXokot clot, Djseie t6 tà ég tbv 
XÓóAsp.oy éc tà guéqt0ta avete Xpetic mép. E 49. 15; T' 21. 
8 (obte-oDre-o0ve). ^ ^ | n 

In interrogando et respondendo. 

ob Oj &àv tobÓe totobtoo &óvtoc maig BtÓApmoac . .. 
& OÉomota, bà tabta vobtoy Éxotgca ocby Obxq A 115. 5?. 

Subjecta duarum enuntiationum, quarum una hypo- 
tactica est, inter se opposita: 

o0 vov . . . tic Wep "Áoto&q(nc Apyst y&pnc, cobtnc 
&ráonc Aptetc À 124. 11. 

ei dày Tisie opOGc mepl abtàvy (véoxojev, "Imvsc o5x 
eb «povéooot xepi Aiqbmroo B 16. 1. 

xal tíc $o0tt 'EXAY|jwev cebspyétnc, t &q6 mpoatOsbjua 
(est interrogatio regis rem admirantis et addubitantis, 
qui Greco hospiti se opponens rem auget) l' 140. 10. 


! Préc est conjectura Dobreei, quem Abichtius et Steinius in 


editione notis illustrata sequuntur; É(w'(s libri MS. et Steinius in 
editione critica exhibent. Mihi, quod Dobreeus conjecit, adeo 
prestare videtur, ut non dubitaverim id lectioni librorum MS. 
praeferre. 

* Exemplum, ubi de re ipsa quzritur, hoc sit: "Apres, téo 
$*$ uópo tóy maióm *ateypToao . . .; & fasc, Emst ce. ra péadov 
tà maiBioy, &£Bo0keoov cxonéoy . . . À 117. 5. 
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Ex duabus enuntiationibus alterius, si elliptica est, 
subjectum voce sua carere non posse consentaneum est. 
Sed alterum etiam subjectum, id dico quod terminatione 
verbi przedicati indicatur, propter oppositionem, quz 
est inter hoc illudque subjectum, nominatim scribitur 
haud raro. 

On dv Eq! qvum) Éyo . . . tX ÉuzaAw T) obtot 
À 207. 18; A 45. 11 (eic 98 o5 06 . . . &AX& OeGvy xob 
vc); À 80. 18 (otpatuij 6& ute o5 *wOovebomc wrjcse ET), 

yby (y ct tty Éyetc Gcopiny, wayavéo ac ày dueic 
oyGusy tobto tb (qépac xol wi] XAXoc tt; P' 85. 6. 

B) Sic quoque major quam solet vis subjecto addi 
potest, si alicui substantivo, quod terminationem casus 
alicujus obliqui aecepit, opponitur, quod substantivum 
aut in alia enuntiatione sive subordinata sive coordinata 
aut etiam in eadem enuntiatione locum habere potest. 

Quod si res ita se habet, sspe fit, ut substantivum, 
cui contrarium inest, subjectum  enuntiationis sit, etsi 
conjunctio verborum ejusmodi est, ut terminatione casüs 
obhqui alieujus sit praeditum. Quod ut in omnia exempla 
cadat, longe tamen abest. 

xal ote ote ob dÀdeosat . . . obts diui wax ps- 
BooAsopéva Écrac À 112, 13; E 39. 8 (ct tot 0b . . .) 

ob Uiy . . . motfjonc tb xeAebÓpLevoy avctry exnégenttac 
pol Ó& tíc &y et avijp IIepoéev 6 &xaveovsóiz . . .; T 63.14. 


tá Ge xal xáAat Ooxéw PwuepadTnXévat, oo cc abtob 


' &«€, quod Steinius in utraque editione omisit, cum Abich- 


iio addidi; est enim in quibusdam libris MS. 


18 — 
&épt (Gc $nzpfy97, xol ota &(&$ bxb '"Actod[soc mérovOa À 
124. 8. 
xal toüto jQiy abtol Tjoav Stouiot Éma[(sl. vtt, tobto 
0E motjoXjeyot xprenpa y&Xxeov . ... Ty[ov (Ipsi et donum 
eorum conferuntur) À 70. 3. 


ob *al Spol toÀuGc oogooAcbsw T 36. 11; 29. 7 
(acp tot bysig qe . . .). 

Quum pronomina reflexiva significationem "me ip- 
sum, te ipsum habent, pronomen personale subjecti 
vicibus fungens fere apponitur !. Pronomini personali ad- 
jungi vel pro eo poni potest abtóc, quod solum locum pro- 
nominis tertie persons tum occupat. Neque aliter Latini 
'"pse' pronomen in recto ponunt casu; qua re, quamquam 
qua est oppositio ea inter duo objecta est, vis tamen 
subjecti quoque magis premitur. 

ob voy «Oc motfjoac OpO«Gost; ny osebtÓv, ocoetc 9E 
xai $ué Tl 122. 16 5; A 124. 6; E 39. 88. 

éqà qàp abtóc, motíjoac tà ob us BExéAeosc, Edad 
Uty Xepoi tfjot Suemocoo T' 62. 18. 

&xOt6obot O8 a)Dtal &eotác À 93. 14; O 16.7 (abtbc 
5x éweotob) *; I 16. 17 (abtüc mepi oemotob). 

Ib. o) Etsi interdum membrum alterum, quo con- 


trarium indicaretur, est omissum, tamen gév particula, 


' Cfr. Chr. Cavallin, Grekisk Syntax, 8 105. 1. Anm. l1. 

? Subjectum non semper poni, hoc ostendat exemplum: 
m&i, cb (àp s Ov OYyiy óvetpoo ob cekéwv Tj0txsov, tjj Gem co 
poípy msptetc À 121. 2. 

* Jam supra pag. 12 ad À 112. 18 allatum. 

* Cfr. Xen. Anab. II. 4. 10. 
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quae addita est, oppositum aliquid menti scriptoris obver- 
satum esse ostendit. Quà orationis figurà adhibità is 
qui scribit vel loquitur dicere vult, quomodocumque res in 
ceteris omnibus se habeat, ipsum certe dicere, scire, facere 
aliquid. Neque hic necesse est, ut uév particula subjectum 
subsequatur, nam post aliud enuntiationis vocabulum poni 
potest. 

Non distinxi ea exempla, ubi pév vim particule 
affürmative potius acceperit; oppositio enim, qvamvis eam 
reticuerit scriptor, nihilo minus est. 

&yG (ey voy 9eotot Éyw y&ptv, ot o0x &zi vóoy motéobot 
llépoqot otpatebsodat. iri Ao00bcg A 71. 18; B 11. 18; 
783. 2; Tl' 83. 8. 

PY uév vov qcnut B 49. 10 !. 

Gc piv PY6 Twp a&xopatvoyac B 120. 26; 4 16.8 
(&XX' 6opy pày fusic . . .). - 

P) Re tum non multum distat, quum vis pronomi- 
nis antipositis particulis, quas sunt xaí et o566 (jm96), 
aucta est et ad aliud subjectum refertur, quod, etsi ipsis 
verbis non expressum, rerum tamen serie plerumque 
perspieitur. Hzc enim verbis involuta est sententia, non 
solum 'alium' vel 'alios', sed etiam 'me, te, eum' aliquid 
facere vel esse.  Ábtó; autem, ut jam commemoratum 


est, antepositis his particulis vim "ipse! amittere et sig- 


' Jta. Steinius, Goettlingianam doctrinam secutus, exhibet; 
Abichtius autem morem acuendi vulgarem sequitur, ut &(à pBév 
vóy qp. exhibeat. — Eodem loco in continuatione orationis &T6 
omissum est: ob qàp Ó*) qom . . . ob piv ob5t qoo. 
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nificationem "ego, tu, is' intentiore voce pronuntiatorum 
accipere potest.! 

tétoxa '(àp xol &y& (uxor pastoris, que loquens in- 
ducitur, quum dixisset. maritus, Mandanen puerum pe- 
perisse, et alia et hec respondit: non illa solum, ego 
eliam peperi) À 112. 10; B 131. 11 (xai Tjyeic). 

&y qàp mào: totot léporot xoi aotbc tivexac À 132. 10. 

amodavóvroc b& vobtoo. "Apmeoc xacé[in OvkOoy oc tic 
otpavwW'itnc, '(évoc xai aótüc (— 'üfven han', non: 'üfven 
han sjàlf) Mz8o; àóv A 162. 2; 180. 14; 191. 23; 
B 62. 8; Z 14. 2 (— & sin sida). 

ob pévtot 0508 x5tol OonAosbvqw Otévgoqov L 45. 5. 

In his igitur omnibus exemplis, quz sub f) posita 
sunt, is de quo agitur simul cum aliis aliquo modo 
se habere dicitur; contra in exemplis sub 4) locatis is 
qui pro subjecto ponitur, dicitur aliquid facere nec quid- 
quam de alus statuitur. 

IL  Venimus nunc ad eos locos, ubi pronomen per- 
sonale pro subjecto positum, quamvis certam rem, cui 
oppohatur, non habeat, tamen sua voce efferre visum est 
scriptori. Quod multis de caussis fieri posse liquet eoque 
difücilius est precepta dare. Satis igitur habebimus, si 
sub titulis paucis haud nimis pauca exempla recte col- 
locaverimus. 

a. Quum subjectum enuntiationis alicujus ab om- 
nibus, quicumque sunt, vehementer distinguitur, prono- 


men personale non recte omitti consentaneum est; contra 


' Cfr Cavallin 1l. 1. S 104. b. 
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vis ejus sspe, non semper, augetur aut addito pronomine, 
quod est «b5tóc, primigenia "ipsius! vi preditum; quod 
tum solum quoque cujusvis pronominis personalis occu- 
pare potest locum; aut affixá (16 particulá encliticá. 

ei 0€ tig tot Üjtg Amor qeAAet maióa tbv Bpby vedrcepo. 
BooAsbsww spi oGéo, $46 (— a)tóc, de patre dictum est) 
vot xapaOtówp.t ypXodat aot tobto Ott ob (tu ipse) fjobXeat 
A 210. 9. 

Aéoxota, cíya Aéq[etg Aóqoy o»* S qtia, WeÀebovy . . . 
éqà 0& (— Efe 02) msibouat Exsivqy elvat Xa) totny 
A 8. 18. | 

Exempla a5tó; pronominis sic usurpati passim, ut 
a)tóc £16 Tl 83. 11; 155. 7; — $2(6 .. . a^tóc inter- 
posito vocabulo l' 62. 13; 71. 4; 142. 11; — abtóc so- ' 
lum pro prima persona B 148. 18; pro tertia szepissime 
et alias et in oratione obliqua loquentem spectans I' 45. 13. 

Exempla (5 particule affix& A 109. 8; l' 35. 17; 
115. 4. 

&otóg . . . Éqw(e : a5tóc qy Éqwy[e obre mAéonoay 
o)te xiyrocicay sióovw, téüTxa. 0& &xobovy. B 156. 6. 

b. Vis et gravitas subjecto tum inest, quum quasi 
testimonio eorum, que in certis personis et temporibus 
posita sunt, qusstio universe rei confirmatur; vel tum 
quum quas dicta sunt, ea ita in aliquo valere dicuntur 
ut totius rei caussa et ratio in ipso subjecto collocata 
sit, ubi in nostra nos lingua plenam enuntiationem sspe 
fabricamur (— det ür jag, som ..., quod genus sententia- 
rum etiam apud Grecos scriptores invenitur). Sic res sepe 


se habet in interrogationibus admirantis vel indignantis, 
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quum indignatio vel admiratio non tam in rem ipsam 
quam in eum, de quo dieitur aliquid, cadit. 

&y cj qàp àv9pemwtq q«6ot obx &viy pa tb uEXXOy 
Yiveodat  Xmotpzstww, Eq O8 (igitur) 6 pátatoc IIprn&&omeo. 
aronéuzro (non licitum erat, qus in fatis sunt, evitare, 
cujus rei me testem appello) l' 65. 11. 


&) qevvatótate ayÓpOy, o5 Xetyoc eic 6c . . . T 140. 20; 
H 17. 6 (&àpa ob O3 wsivoc sic 6 àxoonzcóÓnv . . .); 139. 
26 (abtoi obtot Tony ot Emeqeipaveec . . .). 

Qápscee, l'óyw, wai wi qofeó (qopéso Abicht.) .. . 
uy tí tot &c abtic qévqrat BAófoc apyiy àp $(6 wmyevií- 
cogat . . . &v6 áp Ge &c tb otwvnux .. . ocfjoo (cur Gyge 
non timendum fuerit, eo continetur, quod rex ipse, qui 
verba facit, rem perfecturus est) À 9.3; 116. 9 ('Axép.- 
Bapec, &3à . . .). 

wai Aévtoy toDtÓ c (i. e. o& siyat tbv weAeboyca. &to- 
Xtelyat tb matO(oy) obx BdjsoO0unv: ob *qàp (— ty det var 
du som) &veré)Aeo obto À 117. 15. 

& aotAeb, &XXec qv Éyeqe àv ox Tia $c KsüAov 
totóyOe . . . vóy Oé, Excite ob (deb ür du som) omsóOetc ... 
motéety elpi Etoutoc vabca À 42. 9. 


o) Xp &v ayÓpéy Aó( ("tune in virorum numero 
censeare?" Abicht.) l' 120. 13. 
c. Patet inter eum qui verba facit et eum quem 


affatur ille, oppositionem quandam esse !; quse oppositio 


' Cfr. A 119 inde a linea 7: ci piv pr bpeic ... 
2 
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solisne terminationibus verborum predicatorum satis di- 
lucide ante oculos legentis poni, an pronominibus persona- 
libus quoque egere videatur seriptori, levi confinio distin- 
guitur. Hoc apud nostrum passim fit. Quum enim ali- 
quis dicens inducitur, £6 post epitheton sspe legitur, 
interdum autem tum etiam, quum epitheton non antece- 
dit. ltem pronomen secunde personz in sententiis, qui- 
bus aliquid esse enuntiatur. 

X0 haud aliter imperativo quoque szpe antepositum 
est, qua re ipsa adhortatio vehementior fieri videtur. 
Quod fit quum alias tum haud raro is locis, ubi aliquis, 
quum rerum statum exposuit, ad cohortationem conversus 
Sic exordiens inducitur: o5 (v, vüv, vóv, colyoy 1 Hi 
autem etiam in prima oratione ?. 

Prseter has particulas 96 conjunctio o6 pronomen 
subsequitur, sepe in apodosi, ut cum latino 'vero' recte 
conferri credam, sepe ita, ut ab usu vulgari non recedat. 

Exempla attuh neque eos locos, ubi 55 in prima 
oratione positum est, ab iis, ubi in media locum habet, 
separavi. 

* Aópmote, &1&à oc ocoupopi meniw[uévoy &yapt . .. 
&xádpa A 41. 3; Tl 42. 5 (6 fjacueo, £15 . . .); E 24. 12. 

à mat, o& qàp &6 . . . Tó(xcov À 121. 2. 

Eyà vabvny ToXéo gy ob0svbc wprüjatoc, OiDmyit Bà 
&J.ec Pl 139. 15; [ 48. 3 (à Aaxsóotóvtot, psic 0i, 
Aéqfeode . . .) 


! 8 101. 9—20 (cb dv pol...) I 78 a lin 4. 
* P 85. 2 (o0 vov nóáOe . . .). 
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Emel tolyoy ob Obyogiai oce melOety [uj] ExÜelyot, ob Oà 
e0e Toíncoy À 112. 8; l' 68. 18; E 40. 2; I 60. 15 (e 
6 Xpa .. ., bel; 08 . . . yópy 9écdc) H 51.2 !. | 

qovatxüc Qiy tijg Éystc oU mpoo0sÓj.e0d oso vic &6é- 
otoz Gb Ó& cabtq te mwÀyva 600. vby mapéyste mápeye . D. 
E 40. 5. | 

Dpeig O& lote qoÀaxàc tàc watcoteccac boboac obOiy 
yoaXsnàg xapshOety l' 72. 11. | 

€ BactAeó tà giày olxóta stpqxac, ob uévtot wi] vávca. 
9oud xpéo À 155. 12. 

à dy ob T uéteg . . . 7] Aóq« àvázsetooy À 37.18; 
[I 40. 13 (eb àv vóv...); A 124. 6 (ob vov '"Aotoá'(ca 
tby osmotobD coyéa ci0at); l' 122. 19. 

ob toíyoy ? vchy vaytotny mopsóso Ox(ow Ec Ilépoac «ai 
molee OXGc, Exedy EG TáÓs xaraotpegápevoc ÉXO« &xci, (c 


uot xatactüoste tby maiO0a sc ÉAevyov À 209. 21 3. 


! Aé non solum in iis sententiis, quarum verbum przdicatum 
formam imperativi vel modi pro imperativo usurpati habet, ita usur- 
pari consentaneum est. Contra noster, exemplum Homeri sequens, 
post prothases hypotheticas et temporales et relativas subjecto 
apodosis, postposità ?€ particulà, primum enuntiationis locum dat, 
idque, ut quid contrari sententiis ipsis insit, id eo magis appa- 
reat À 1683. 18; l' 37. 8; 108. 17; A 193. 2. Fit etiam, ut objec- 
tum eundem in finem anteponatur H 108.10. Interdum &AA& pro 
66 ita usurpatur l 42. 10 (imei «ot vov bpeig .. . tove ob3iv . .. 
&AA' &£v& £péw); 48. 17; cfr Stein. ad A 112. 9. 

* [ta Abichtius et Steinius in ed. critica;| 90 vov autem in 
ed. teutonica. 

* Facile intelligitur, '69 totvov' et 'é1o0' inter se non gravius 
Opponi; vis enim o5 pronominis, quod additum est, ut Hystaspes 
vehementius jubeatur, neque augetur neque imminuitur, expulsá 


d. Si du: enuntiationes ita conjunctz sunt, ut anti- 
thesin efficiant, maxime si alterà earum dicitur esse quod 
subjeetum utriusque enuntiationis commune non faciat, 
alterà quid faciat exponitur, tum in hac enuntiatione 
prima subjectum, quod 96 particula subsequitur, ite- 
ratur, ut particulà adversativà (— men, utan) suethice 
in reddendo vertendum sit. Inprimis ó 9&, v] 96, ot 06 1ta 
usurpantur. 

Xmaprtqtéey qàp ob9elg mexeipqrat Mijóov, Tu etc 02 
Boustüv xai s002Aóy Euzetpoi ettsv (— nemo Lacedz- 
moniorum periculum Medorum fecit, sed Boeotorum et 
Thessalorum virtutem cognovimus; subjecta sententiarum 
elsiamsi specie, attamen non re sunt diversa) l 46. 10. 
Aliud exemplum ejusdem fere generis hoc est: qovaixa 
Uiy cabcny xal và yproara obtot zpofoo axá[scdat, àÀA 
aot Eq(à c "EXXqvt &ctv qoAóto B 115. 238. 

vaca (Ge Amxevetyüévca  Tixoocay ot AaxeOntjióvtot, 
"Apxáómy uiy vüy XXAey amsbyovco, ot 08 . . . &ri Teqe- 
tac &otpaceboyco -À 66. 15; 107. 12; 171. 8; 196. 16; T 
126. 7; E 35. 12; 120. 4; 4 133. 183; H 13. 3; 125. 5; 
163. 5; 218. 18; 9 40. 19; 1 52: 7; 108. 15; 110. 3 1 

Item in adhortationibus antithetice formatis, quarum 
altera id continet, quod is qui loquitur non esse vel fu- 
turum esse sperat, altera autem id, quod veri similius 
vel optabilus ei videtur, oó ante hunc imperativum vel 
modum pro imperativo usurpatum additur interdum. 


enuntiatione, qu: incipit à verbis &wsày &(0; neque £(6 habet 
quod opponatur. 
'* Cfr Stein. ad À 17. 9. 
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Neque tamen deest, ubi o5 subjectum membro utri- 
que additum sií; qua re indicatur neutrum neutri a lo- 
quente preferr. 

xal Tv uiv qaívqtat Éyev dra, vóptte oceotiy Xuépóàt 
tp Kópoo sovotxéct», Ty 98 ti] Éyev, ob 66 cip Méjop Xuspàt 
L 69. 10; 134. 22; E 24. 21; H 10 8) 10; 159. 6; 
22. a lin. 7 (bis). 


oXwy éUeXfostz oxod x12: vratós yp&odat, XAX& xáv- 
t&c pAAAXoy T| OU Tjooytnc sivat cb 98 ct ue) oc mpodouéat 
Maocaetéev metpvjvat, qpépe, uóydov piv ty Éyetc Ceo- 
Tvbe tby zotapby Kxec, 00 Ó& .. . Ot avs &c vv Tyetfpnv. 
ci O^ Teac QobAeat $o9&6ac0at pov Gc viv Dustipmy, ob 
tOptb vo0to Toíse À 206. 7. 

et giày qàp A&ypsoc Ooxéstc sivat osmotQ oia: By.otot 
mpy(uaot avcuod yat, ob 08 . . . uXysodDat. sl O6 ovqit- 
v&oxeat elyat fjooov, ob 08 . . . OconótQ t 0Q. . . 8AUS 
&c Aóqoo; A 126. 4. 

Quum autem duo verba de uno subjecto ita predi- 
cantur, ut altera sententia alteri consentanea et conse- 
quens esse dicatur, xaí particula subjecto anteposita 
sententiam sequentem inducit, quo in loco Latini "idem', 
Greci interdum 'abtóg! determinativum exhibent. Fit 
eliam, ut subjectum enuntiationis prioris addatur. 

&BobAeooy oxoméav, Oxwuc...motjoo xai Eq (— et 
" idem; suethice: och derjámte, och likvàl) we $oqacpi 
vj oj ws soi stmy aDdsvcnc À 117. 10. 

tà uiv qàp mpótepoy eG te Éxpyía xal eO xepaT, 
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àyauáCac vépm. tX OB vov .. . ÁÀ 155. 17; B 148. 18 


(a5tol t& Gpüpev . . . xai a5tol . . . Aéqopev). 

et qp ttc oogpopi| . . . ETiéq0ye .. . &p.ot ve abc 
qé(ovs *ai Bà atc tb mÀcóv Uécoyóc cipi, Oo aDtóc 
otea. é&epqao&uy T 52. 15. 


III. Ad extremum dixi pronomen personale haud 
magna vi preditum pro subjecto interdum poni videri 

a) in enuntiationibus primariis. 

(c Ó& tabta Atpsxéc olóa, &YÀ oquayéo À 209.14. 

óc O8 tobtooc ui] Ünems, ETÀ ÓÉ ol onpxyé D 37.8;! 

6) qbvat, mÁyca. óoaxep abtbc Extyoém movfíjosty, etpmxac 
 &v& -dàp BegobXeopar (ubi &y6 supervacaneum videtur, 
quum a9tóc antecesserit; sed periodus sic rotundior erat) 
FI 1834. 16; 65. 6 (£(à qàp &bv . . ); H 8 a) 16. 

b) Multo quam in sententiis primariis frequentius 
fit in enuntiationibus relativis et temporalibus, in quibus, 
maxime iis, qus orationis oblique sint, «tóc omissá 
propemodum significatione "ipsius', vim 'ego, tu, is! haud 
nusquam accipib neque a pronomine mere personali, cujus 
vis non ita magno opere premitur, longe abest. 

"E46 in enuntiatione relativa 

tX EÉvà iy à)Xp Aóq &péo B 38.7; 51.2; 52.2; 
65. 9; 77. 3; 123. 14; 131. 9; l' 117. 28; 

tüy Tjusig iOjev, 6c0v Tjuetc tOp.ev T 122. 8; A 17. 12; 
18. 14; 20. 13; passim (ubi tamen id quod 'nos' scimus 

' His cum exemplis (À 209. 14; T 37. 8) apte confertur aliud, 


quod quum eadem fere verba contineat, tamen subjectum scriptum 
non habet: 6c 98 p» c(66 ww coDtoy, dc noon À 81. 12. 
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el quod alii seiunt quodammodo contrarie ponitur, ut 
Tt.stc subjectum additum non plane otiosum sit). 

' et O6 pot dmtotéetg và mepi vy ypncev, mépupov 
OOttg toL miOtÓtatOc toTyyst Sv, t $6 amxoósto T 122. 
22; A 145. 3. 

'Et6 in enuntiatione temporali. 

xxi Moi. olxo jv Étea slyaxóotx teteAeoxótt, Üce 
tàvy tpéey $v&à Txoooy B 13.4; cfr A 209. 23 jam pag. 
19 allatum. 

X6 in enuntiatione relativa. 

tà Ó& vv mapsóvta, llaxtbwc '(áp &ott 6 aOtvxéov, t 
ob &métpeQac Xápótc, obtoc Oótw vot Obvqy À 155. 17; T 
62. 18 (pag. 13 allatum); 134. 31. 

XLó in enuntiatione temporali. 

ObCOL 1p, éredy ob obAsat, Écoytai vot l' 134. 22. 


Abtóc: abcíxa tpooebyetÓ te xai T pooeóéGao, you.toae 

- .* LI 1 3 - er e , * 

Uobyoy styat puayeiitoy tà £y AeX«otot, Ott Ot &Gebpxe, tà 
abtoóc &zoíce À 48. 8; 21. 11; 

ot Zx69ot &BooAeóoyto . . . tà q«péaca, xà mape&totey 


ao0tol . . . oovyobv À 120. 5; E 6.3; 0 4.8. 


CAP. II. 


De Dativo numeri singularis IL: persone pronominis 
personalis. 


In ceteris casibus obliquis pronominum personalium 
L:e et Il: personarum utendis Herodotus a vulgari atti- 
corum scriptorum consuetudine nihil aut non multum 
recedit. In tertio autem casu numeri singularis II:e per- 
sonze similitudo cum Homero, ab Atticis discrepantia est. 
Ut jam dictum est, due et apud Homerum et apud He- 
rodotum forms hujus casüs cot et toi inveniuntur. Hzc 
semper enclitica habetur et enclitice scribitur; et oot 
formam semper esse orthotonicam contendere existiman- 
dus est Abichtius, dicens!, dativum o pronominis esse 
cot, in enclisi to. His ex verbis jure credo colligi 
posse, eum dicere velle, oí nisi extra enclisin non usur- 
pari. Sed tamen sunt loci haud perpauci, ubi ooí pro- 
nomen accentu privat; at Steinius hanc formam semper 
acuit. 

Sunt autem, quantum inveni, hi loci, quibus accen- 
tus ponendi ratione Abichti usus sum. 


"*) Uebersicht ete. 8 5 I 5). 
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JU 


A 109. 5. Harpagus, quum puerum Mandanes sup- 
plieio afficere à rege jussus domum rediisset, ab uxore 
interrogatus est: 'vóv «v tí oot By vó« Éott motécty; rex 
jussit, inquit, ille quidem, sed tu, quidnam tu facturus es?' 
— Videtur igitur cof, emphasi quadam dictum, ornandum 
esse accentu, tanto potius quod omnes codices oot accentu 
instructum habent, nisi quod codex unus L signatus oot 
sine accentu exhibet. 

| 36. 11. ob xoi àpol toÀMác oopfooAcósw, 6c . . . 
&xb piv cemotby ÜAccac tijg cemotoD macp(Dog xoxube mpo- 
otác, &mb OB (ÀAecoac Koópov metÜÓpsvóv cot!, Steinium in. 
ed. criblica, qui suo more met0Óój.svoy ooí scribit, recte vi- 
disse credo, quum haud sit dubitandum, quin Cambyses 
id dicere velit, fortunam Cyri adversam inde totam pro- 
fectam esse, quod OCroeso, ut in Massagetas invaderet, 
suadenti obtemperaret. Omnis igitur vituperationis, in 
quam Cyri caussa Croesus adducitur, quasi cardo in ooi 
verlitur. Etiam hoc loco L codex solus mst9ópevóv oot 
exhibet. 

I 62.11. Smerdes a Cambyse fratre interfectus est 
adjutore Prexaspe. Quum autem Cambyses in /Egypto 
degeret, Magus quidam fratrem suum, cui quoque nomen 
erat Smerdi quique Smerdes frater regis esse vulgo cre- 
debatur, in regio imposuit solio. Tum Prexaspes, quum 
ab eo rex quszssiisset, quomodo perfecisset. mandatum 


suum, & óéozota, inquit, ob* Éott cabca. Gvmüéa, Gxec xocé 


') recdópevóv tot in ed. teutenica Stenius; quod in nullo li- 
bro MS. est. 
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cot Xgépów; aóshqüc 6 obe inavéocqxe, ubi quum. nulla 
major vis pronomini sit, Steinius in ed., teutonica oí 
legit. Codex L oot sime accentu exhibet. 

Ll,69. 9. Quum Smerdes magus post mortem Cam- 
bysis regnum Persarum obtinuisset, Otanes, ui inveniret, 
quis re vera novus rex esset, e filia, quam post Camby- 
sen in matrimonium accepisset Smerdes, petiit, ut se hu- 
jus de origine certiorem faceret hoc modo: éze&v oo: 
coyebOm ' xai qu&O«c watozvepiéyoy, Upaooy abt TX xa. 
Quum igitur in oo oppositi aliquid esse possit — mul- 
tas autem uxores habebant reges Persarum — haud scio 
an accentu jam ob hanc caussam instruendum sit. L so- 
lus &zeáv oot. | 

A 127.17. Darius Scythas terram et aquam postu- 
lavit, rex autem Scytharum o0i 92, inquit, &vci àv Óopovy 
Tie ts xai 00atoc mÉjQo Tota»ta, ol cot mpémst BEXOsiy: 
si non alus at tibi hec dona decet venire. Vis igitur 
coí dativi haud ita paullum premi videtur. At refragan- 
tur omnes codices. P enim oía cot, quod jam per se cor- 
rigendum est, exhibet, ceteri ot& cot. Sed tamen unum 
ob exemplum, quod excipitur, regula quum tolli non de- 
beat, cum Steinio ota oot scribendum censeo. Huc acce- 
dit quod auctoritas librorum MS. hac in re vix ulla est. 

89 100. 33. et vot ó&0o0xvat ju] mxpapévetw, o5 piv &c 
fca tà ocooto0 améAaoye . . . &pà ÓÉ cot ypij viy 'EX- 
Aá&ón mapaoysiy OsOooAopévnv. | Etiam hoc loco L codex 
solus óé oo: exhibet, ceteri omnes et Steinius ó& oot. 
Praeterea À 85.9 (in orac.); 89. 4 (bis); 120. 32; T 1. 24; 
H 10 £) 1. 
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Nihil igitur impedire videtur, quin his, qu: supra 
attuli exemplis, quorum de accentu dissentiunt Steinius et 
Abichtius, accentum inpertiaris acutum. Ceteris in locis 
consensu utriusque editoris oo( accentu notatum est. 

Atque quamquam libri MS. de hac re male con- 
sentiunt, ut oot interdum accentu sit notatum, interdum 
non, Steimium sequendum censeo, idque eo zquiore animo 
quod etiam apud Homerum ,encliticum cot distinguitur 
ab orthotonico oot^ !, et est, ubi cot a przpositione pen- 
deat aut ita locatum sit, ut accentum necessario requirat, 
ut H 931) 1; 10*) 1; 16 1) 4; 38. 4 (in oppositione), 
passim. 

Hec lex inde quoque confirmatur, quod oo! quam 
tot multo paucioribus locis legenti occurrit: quse res ex 
ratione formarum subducta mox apparet; nam his locis 
invenitur 

oot À 9. 14; 85. 9 (in orac.); 89. 4 (bis); 109. 5; 
117. 10; 120. 32, 34; 207. 8; l1. 24; 36. 185; 62. 115 


69. 6, 9; A 97. 21; 197. 17, 18; E 33. 19; 106.198,16; - 


Z 86a) 22 (napá); 109. 10 (à); H 93) 1; 10) 1; v) 
1; 15. 13; 16 4) 4; 29. 9; 38. 4, 10 (&pa),. 235. 3, 20 
(x); 236. 16; 8 68 4) 6; 100. 15,33; 110. 14; 1120. 7; 
192. 5 — 39. 

tol À 9. 5, 12; 11.8; 32.4; 38. 2; 39. 2, 4 (bis), 
7; 41. 4?, 19; 42. 6, 10; 66. 9, 11, 12 (in oraculo), 


' Cauer. l. l. pag. 127; cfr. pag. 105. 

?* Steinius in ed. teut. tot. T 

? cvy. tot. ox DveiiGo, ubi tot est obj. indir.; cfr. 9 106 
&)g 9€ ot xata. cvsibtGe. 


* 
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89. 7, 8, 9; 90. 6; 108. 15, 22; 110. 17; 115.14; 117.6; 
124. 16; 155. 18, 26; 199. 16; 206. 4; 207. 4 (bis); 
210. 6, 9, 11; B 115. 19, 20, 23; 181. 11; T 14. 38; 
21.4, 5,6; 33.5; 34. 22; 35. 14; 40.18; 62. 9, 12, 15, 175 
63. 6, 18; 85. 9; 119. 15, 22, 23; 122. 16, 23; 134. 
8, 11, 22, 28; 139. 17; 140. 23, 24; 155. 14; 4 9. 14; 
97. 22; 126. 4; 127. 6, 14; E 24. 8, 17, 20; 31. 7, 20; 
39. 10; 49. 50; 106. 9, 27, 32; 111. 15, 20; Z 69. 19; 
109. 29, 31; H 102) 4, 5; 12. 11; 14. 7; 16 p) 2, 9, 
15; 27. 7; 28. 5, 7; 29. 11, 12, 18, 16; 35. 7; 48. 3, 7; 
49. 4, 11, 15 (bis), 16, 19; 51. 7; 56. 9; 102. 13,17; 
104. 3, 26; 141. 9, 22; 157. 12; 159. 5; 161. 10, 11; 
168. 22; 209. 25; 235. 10, 14, 18, 21; 236. 5, 11, 13; 
89 5. 8, 9; 682) 12 (bis); 8) 5; 79. 14, 16; 100. 23, 27, 
3l (bis); 106. 19; 110. 13; I 12, 7; 16. 16; 78. 5, 6; 
91. 4; 94. 17; 111. 10, 24, 25 — 153. 

Ex his omnibus exemplis, quibus apparet to: cir- 
citer quater tanto sepius quam 9o! ab Herodoto usur- 
patum esse, recte colligi posse existimo, sicut apud 
Atticos 5ot encliticum multo frequentius inveniatur quam 
oot orthotonicum, ita Herodotum *ot tum adhibere, quum 
sine gravitate dicatur; 5ot autem tum, quum tanta vis 
pronomini tribuatur, ut in Attico quoque sermone accentu 


preditum sit. 


Sunt autem haud ita pauci loci, ubi tot ! vim Atti- 
corum Oct enclitici non habeat, sed aliquid affirmatione 


' Altera est tot particula conclusionem aliquam significans 
et ex to stirpe demonstrativà nata, qus semper in initio periodi 
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quadam dietum esse significet. Sunt ali; aliorum opi- 
 niones, quo ortu nata sib hec particula. N:gelsbachius, 
quem Cauerus ! sequitur, verisimillimum esse docuit, ex 
ethica vi dativi singularis profectum esse usum Toi pro- 
nominis pro particula affirmativa positi. Quam senten- 
tiam et aliunde confirmat et inde, quod aut loquentem 
spectans aut audientem in colloquio aliquo describendo, 
quod plerumque inter duos, nonnumquam inter plures est, 
perraro in ipsa narratione reperitur. Ex quo factum est, 
ut haud paucis locis difficile sit. dijudicatu, pronominisne 
an particule vim habeat. 

Cujus rei nonnulla exempla afferenda puto: 

À 207. 15 et (àp ÉO eA joopev £o0éCa50at toDc mOÀc- 
píoog 8c civ ypmqw, 90e tot By abt xivÜoyoc Évt, ubi toi 
dativus ethicus vel, quod non multum differt, affirmativa 


particula esse potest; sed quum hec sequuntur verba: 


ponitur et cum t6 particula Homerica (— itaque) artissime con- 
juncta est (Kühner II 8 507, A. 2; Cauer l. l. pag. 141). Ejus 
autem vestigia nisi in compositis, qus sunt tot[&p, tot[éprot, 
totqapobv, coivov similia, non remanserunt. Cauerus et Klotzius 
consensu contendunt, hoc «oí esse demonstrativum semperque 
,accentu notatum" (Klotzius ad Devarium pag. 756, apud Cauer. 
l. l). semper ,orthotonicum^ (Cauer l. l) Quse res quum ita se 
habere jure dicatur, cur ex. gr. 1o (& scribunt, et non, ut Schweig- 
heuserus (in lexico Herodoteo sub xot q«p), tot q«p vel potius coi 
4ép? Itemque toi qáp xot, «ol q«&p obv melius scribi censeo; nam 
tot vov, quod omnes exhibent, nullo alio modo exarari posse inde 
perspicitur, quod vóv est vox enclitica. Quod si tot demonstrati- 
vum semper accentu instructum esset, magis perspicua inter hoc 
et illud «ot esset distinctio. 


' |. l. pagg. 140—146. 
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$oomUciíc uiv mpocamoA^bete màoay vij Gpy", haud sico an 
eum, cui hzc dieta sunt, spectet. 

A 212. 13. . . . fjÀtoy. &xópyopt. cot. coy Macoorecéoy 
Osomót"v, T| pév oe éq&à xal XmXnotov Eóvta. aij. toc Xopéo, 
quo loco tot, quum et apud Herodotum et apud Xeno- 
phontem '&7opybyo: tty0. 9eóv' dicatur, dativus, objecti vi- 
cibus fungens, esse potest. Sed quum oé in sequentibus 
sit, ad tot pro ethico dativo accipiendum animus magis 
inclinat. 

D 62. 15 st név vov ot teÜveüteg avyeotáot, mpocOÉ- 
X6 tot xai '"Áotod[ca ... &moayaotíosoDa.  Dubito, utrum 
&xrayaotiyat absolute positum sit an cum *ot objecto con- 
junctum: 1i. e. utrum sit vertendum: ,si mortui resur- 
gunt, crede tibi (tuo regno) Ástyagen insurrecturum esse"; 


an:* 


. . . tum profecto crede Ástyagen quoque (emt. . .) 
resurrecturum esse^. Hoc mihi verisimilius videtur, quam- 
quam utrumque verbis subesse potest. Fortasse ex am- 
biguo dictum est. 

H 49. 13 xai 9j t&v 960 (xoAeptov neutr.) tot tob 
écépoo .stpmévoo tàó Stepoy Épyouat &péev. Utrum: ,atque 
igitur ex duabus tibi inimicis rebus quum una nominata 
est, alleram dicturus sum^; an: "atque igitur ex duabus 
profecto inimicis . . .*? Tertium cogitari tamen potest, 
tot ad sipmuévoo referri. 

0 65. 26 Tj p tot &c Baotnkéa aysvetyd tà Émca 
tabta, dAmoBaléew; viv w*epxirw, quod verti potest: "pro- 


fecto, si hec verba regi narrata erunt..."; sed sic quo- 


& 


que: ,si hec tua verba ...". Sed tot a verbis '«à Émca 


— 81 — 


tabta! tam longe separatum est, ui pro conjunctione me- 
lius forsitan accipiatur. 

Schweighzuserus in lexico suo ! tot particulam He- 
rodoto prorsus abrogat et ex libris ejus exstirpatum vult. 
Dicit enim l. L, "to! particulam nonnumquam perperam 
pro tt positam esse*. Jam attuli nonnulla, de quibus 
dubitari posse videtur, exempla. Sed ut nunc contextus, 
quem vocant, Herodoteus est constitutus, haud paucis 
locis tot pronomen esse non potest. Ex quibus qui cer- 
tissime ostendunt, roí etiam pro affirmandi particula usur- 
pari, elegi. 

A 4]. 10 mpüc Ó& tobtq xai oé cot ypsóv &ott iévat 
ÉyQa amoAajumpóveat toig Épqotot ?. 

B 120. 8 set 8& tot... . tato. Edtyooxov . 

L 109. 17 xal x&c éc oé tot àvxet tàv mpmipátovy 
tà xüpoc Éyety, vóv Épyopat. pp&oty 9. 

H 15. 7 oxev Oovatóc vot cipi cabta mTotéety ^. 

141. 22 &Éct tot mote xAvttoc Éoow (orac.) 


161. 12 obto Éyet xo. 2 1. 9; 8 125. 8 5. 


' Sub voc. tot et obct. 

* Schweighsuserus sub voce o0 extr. dicit, , naturalem con- 
structionem hanc fuisse: ypsóc tot £oxt «ai o£ lévot^, ita ostendens, se 
putare, toí ad jsóv ott esse referendum.  Sed'illa est inusitatis- 
sima constructio, ut ex exemplis ab ipso sub ypeov allatis videre 
licet. Cfr 9 100. 38; 141. 4. 

* ,Wie es gerade (tot) auf dich ankommt* Abicht. Cfr 8 
68 «) 1 "Apteptoty, «á9e. Exe. clnetv p ot npbc Baotéa ... 

* ,Ati profecto, quamvis magno opere cupiam, id facere 
non possum". 

* Scito rem ita se habere"; sine illo toi l 9. 7, ubi ta- 
men illi, quibus verba dicuntur, plures sunt. 
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Preterea persmpe tot conjunctiones temporales et 
hypotheticas ahasve particulas subsequitnr, cujus rei hzec 
sint exempla. 

'"Ezsitot: 4A) obtt yaipev, &me( tot xal máAat $c 
o& mpotp&otóc teo &OeÓpumv ExtAaéoda: I 36. 18; H 103. 18; 
vix sepius. 

Et tot: aàÀX ct tot 6b ogeac xacappoónxac . . . T 
145. 15; E 39. 8. 

Ocou ci (&p 91) ui Éoxt o0 Kópoo Zyépotc . . . obcot ! 
Uy cot te oo'yXotubuieyoy xal . . ., Oei yaípoyca amaXAáo- 
oeww I 69. 6; H 141. 9? 

'"Acáptot Opeic te ob yaípovtec *(éAota &g& $jocode 
I 29. 7. 

Kat tot a&tóAo[oc xai ó Ey "Erpéoo vnóc B 148. 8; 
I 152.4; H98)1; 103)10; 104. 5: 9 68 a) 63, 

Totvovtot: Emsi toívoytot mepteyópuevov OpüpLev tic 
Éystc qTovouxóc E. 40. 2. 

Tot&pzov: etxeiv Kapfosoac covjápzot, 6 wirep... 
Av[brtoo tà pày Kv wáto Ovi . . . D 8. 11 4. 

Mévto:t*: passim À 109. 16; H 15. 5. 

"Htot 5: xoi 1j xai oovíjvetxé oc Titot xac iv T) acá 


)do5552) $9ce9 vat. H. 10 8) 3; 8€ 108. 20. 
' In 9bct corrigendum videtur" Schweighzuserus. 
^ H 57. 6 Abichtius 'obtot &pc.« .., Steinius auctem obc' &po. 
i xhiibet. 


' w4i vot t&Às Àé(w. Xot non tot, qua est, ita locatum, em- 


phasr esset, s esset pronomen. 
' H 172. 14. et I 122. 16, ubi Abichtius oóTáptot legit, 
Steinius in utraque ed. o0 q1&p «t habet cum plerisque libris MS. 


* Apud Sehweighzuserum neque pévtot neque 7jtot est. 


" , 


CAP. III. 


De casibus obliquis pronominis personalis III: 
persona. 


Tertie persone pronominis quum in casu aliquo 
obliquo positum est, ex duobus stirpibus derivatze sunt 
forms, ex aotóc eb ex stirpe reflexiva, quz vocatur, quam- 
quam apud Herodotum (et Homerum) non magis reflexive 
quam anaphorice usurpatur. Apud scriptorem nostrum 
ratio formarum, si quidem recte annotavi, hzc est. Quo 
in numero ea tantum exempla numeravi, ubi mere per- 
nale est, et ea omnia removi, quas in enuntiationibus 
orationis oblique pendentibus reperiuntur. 

Abtob (abtzc) circiter 258 locis invenitur, aot 
(abr) 115, ot 416, abcóv (abcjv, abxó) 287, piv 297, 
a)cày (atéov) 947, opéíev 52, a)coiot (abtfjo)) 72, oq ! 
548, abtobg (aóv&c) 130, opéac 208, acá 20, agéa. 22 ?. 


' De o9tct pro pronomine personali usurpato vide postea. 

* His locis cyé« invenitur (cfr Krüger II $ 15. 1 A. 15) 
A 46. 17; 89. 12; 111. 19; 112. 7 — B 119. 9 — T' 22. 10; 23. 
12; 52. 18; 58. 18; 71. 24; 111. 14 (omisit Krüger l. 1); 185. 19 — 
A 25. 8; 38. 24; 187. 18 — E 88. 9, 12; 85. 6; 92:5) 6; 95. 5 -— 
H 50. 20 — 9 36. 4 (Ex E 91 Krüger ogé« refert, sed apud 
Steimium et Ábichtium metp'jcopc9á osoac legitur). 

9 
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Ad summam igitur forms, quse ex a5tó; nomina- 
tivo flexte sunt — abto0 gen. sing., quum hic casus alte- 
rius slüirpis pro pronomine personali non usurpetur, excipi- 
tur — 971 locis recurrunt; que autem ex stirpe reflexiva, 
quie vocatur, sunt profectze, 1543 locis. Ex ratione sub- 
ducta apparet, a0tóv quam oyéev multo frequentius — 
plus quam sexies tanto sepius — inveniri, a»tóy (acf, 
a0tó) ei abt& sque fere multis locis atque gív et ovéa. 
Xogéac autem haud paullo pluribus quam a5tobc (abcác) 
locis legitur, ne de ot et oft dicam: illud enim quater 
fere tanto sspius abt dativo usurpat Herodotus, hoc 
autem prope octies tanto frequentius quam abtoiat (acit). 
Admodum promiscue forme hujus ilhusve stirpis adhi- 
bentur, nisi quod forme, quas a stirpe reflexiva derivatze 
sunt, quippe que sint enclitice, numquam aliter quam 
sj 9$ vocula interposita est — quod solum in of et ort 
hit et rarius — a prepositonibus reguntur, tum dico, 
quum mere personales sunt. Quare quum prewpositiones 
antecedunt, casus obliqui «5tóc pronominis usurpantur. 
Qui si omnes loci! detrahuntur, eo apertius perspecitur, 
quantum scriptor formas stirpis reflexivz alteris formis, 
ubicumque utrisque uti ei licebat, prztulerit. 

Restat in hoc capitulo, ut exempla formarum, quz 
ex stirpe reflexiva profecte sunt, si quidem vices prono- 
minum mere personalium sustinent, earumque usüs afferam. 


Quarum ex numero sunt excipienda: &5, oteic, quod, 


Abc» & prepositione pendet undequadragies, a5t16v septua- 
gies quinquies, «0càv duodequadragies, «bcoist nudevicies, abtoóc 


L * ^" rj 
iricies, «ota fer. 
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ut abróc in casu recto locatum, vim ipsius semper reti- 
net, og(ot, de cujus usu anaphorico ut incerto separatim: 
disputabitur, ogé, quod ex libris Herodoti remotum est. 
Cetere sunt he forme: ot, Biv, otéov, oft, ogéae, OQéa. 

Ot dat. sing., quz forma semper enclitica et ma- 
sculini atque feminini generis, non amplius quam duobus 
tribusve locis generis neutrius est; ssepius res non neu- 
irius generis spectat. 

Ot generis masc. aut fem. et pro personis usurpa- 
tum passim: 7v Y&p ot (— t KavóabAm) tv atypogápay 
Iórqc A 8. 4; 14. 4, 7; 19. 8; 21. 2; 

ÉyUa &me&y (omvat "ovi, o5 mpótepoy amaA&oostat $c 
tà oixía Tj tíg ot (— tij qovawxt) &stvey aprbptov Bp a- 
Àéy &c tà "q0bvata urydT . . . A 199. 12; 

ot generis neutr. his locis: . . . vróc, Éy9a. &qo pa 
uva. to0 Arb Évt xacjevov ypbosov, xat ot spimsta. qe 
Xapaxéerat qpooéQ, xai tb Bá9pov ot xai 6 Opóvoc ypbosoc 
iov A 183. 3, 4 1. | 

tóü O& oia 5ot Éom &c «b 'Aprteptotoy Sotóytt. apt- 
otepij yetpóc, &muxégoxe 06 ot (— tà orjsatt) £Xato ^ 34.6; 

&ycAéetat uy w(Aoyrip, dàyci OB qaoXob Tiuoo aoxob 
o( (— ti wnXovrte) xpoo0s0ecat Z 119. 13. 

ot res generis non neutr. repetens: . . . xat oi (tà 
Tota) &mQmret)mos oot OY uiy aoÜevéa motíos:y Goes .. 


À 189. 11; 1 51. 10; B 68. 21 (— tà xpoxoósUap); 


* Hoc loco dubitari tamen potest, utrum ot ad &[«Mp an 
ad tob Atóc rectius referatur. Sed illud primo adspectu magis pla- 
cet, et id solum dubitationem movet, quod o! nisi paucissimis lo- 
cis generis neutrius est; cfr À 181. 17, quod illud confirmat. 


E M 


Kópoc 98 modele tij bmodW(xQ xal omzclg tiic Ope 
Épm ot (— ij brodTpq)! xeí0ceoQat A 156. 7. 

&y OB c vm xtv uey&m xéecat . .. Xa oi (— Ti 
XAiyq) tpámxeta mapaxéerat wep&v À 181. 17. 


ot pro genitivo possessivo usurpatum? oculis legen- 
lis sepissime occurrit, interdum przedicative adjunctum, 
interdum ita locatum, ut inter articulum et substantivum 
si. interpositum. 

üxts0s B& eÜmetó oi ó qoveóc A 45. 2; 108.9; 109. 
8 (s411.4 quod vocant ««9' 8Aov xoi uépoc); 122. 12; 

40A "*eAebety (Kapfbony) tóv cé ot (Wapqenytcoo) 
roióm . . . od(ety l' 14. 48; 153. 4; A 8. 183; Z 41. 7. 

?' correlatum relativi antecedentis: vc qàp civ 9e- 
x&tnw cv «wprs&cey tóSotat Éott Éct xal àg vó06 . . ., o5- 
ó£w Get [e AÀAa oi? ywpüuaca ava9civac B. 135. 10; 172. 3 
(— tij xà); H 89) 4. 

o. pro iterato relativo in altera duarum sententiarum 
relativarum, quae coordinate sunt, positum : cijv 9 àv qe't- 
ott. cs Gaíuova Trqvcat ciyat wal uevtotny ot ópciy àvá- 
donat, zabtqy Épy opt épéoy B 40. 4; vix sepius. | 

o. eum appositione participli: aotí(xa O8 ot eOGoytt 
sxÉscr Owitpog À 34. 8; 41. 3; passim. 


' Nisi quis satius duxerit, ot pro t$ Kpotoo dictum esse 
putare. 

' Utr tob Aóqoo pot H. 171. 2; «tà, «btotot, quantum inve- 
ni, ipud Herodotum nusquam ita usurpantur. 

| zbtj; quod non in prima àpodosi locum habet, vide 
Cavallin, 8 108. 1 Anm. 1; cfr A 5. 15; cgé« eodem modo adhi- 
bitum E 924) 5. 
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Xat ot, &c ocopaXoy évtxqos tobc "Aocoptooc, repuxa- 
vriévwp. ciy Ntivoy &xzAOe . . . A 108. 12. 
oby 86 ot: Z 90. 3; H 57. 11. 


Mívy, quod apud Herodotum sicut semper encliticum 
est, nusquam a praepositione regitur nec pluralis est nu- 
meri; sed pro substantivo cujusvis generis ponitur. 

uiv generis masculini et feminini: xal 7) (ovi &mopá. 
pty. S&tóvra. À. 10. 7; 30. 8; passim. 

o5tw (Ote pm$0b padeiy piv OmÓsioay bm0 och À 9.6; 
A 180. 20, 21; passim. 

Uv generis neutrius his locis: 8$epqjáoavto 06 quy 
ot G'(opaiot Kyvüpwmot, ubi u(v — oix vel yàp À 93. 7; 

vapaOiómu.. qÉvcot tOs xarà táOs &EyteiAAueyoc, Dei- 
yat uty (— tb mxatDtoy) &c Épmuwov Üpoc (cfr aotó ibm lin. 
14) A 117. 17; 

tÁppoc pày mpücá guy (— có ovo xb BafloXAdvtoy) . .. 
xeptüée. À 178. 12. 

voiCovcec o5 xatapby ciyat qty. Oonptoy B 37. 23 !. 

Óxoo uy vàp 'qivetat wal Ttc pu vij Tj tpégonoá &att, 
o0X Éyooct cizety ubi pív — *vápopoy est T 111. 3; 

.. QUuevot guy (— tbv KAeopévca) obx &Asiy «b 
* Ap(oc, mapsby ebnetéGG pity BÀeiy Z 82. 2?. 


! ,Credentes id non esse purum legumen." Ita fortasse Stei- 
nius, nam dicit p£y — a0*6. Abichtius autem ex *oápooc antecedente 
xó«pov audit, ut ejus sententia piv generis masc. sit. 

? Steinius in ed. teut. ad hunc locum dicit, piv pro «6 "Ap- 
(^6 positum esse, ubi xól:; obversetur; esse generis neutrius etiam 
B 37. 28; preterea non nisi apud poetas — qus igitur non om- 
nia ita se habere, exempla allata ostendunt. p^ 


(iy res generis non neutrius spectans: «aoi 9€ (uy 
(— tb» «patipa) AeXgol GcoOpoo tob Lapíoo É£pyov elvat 
A 51. 11; 70. 16 (— idem); 183. 14 (— zb» àyBpi- 
áyta); 189. 9 (— bv Ürzov); 190. 2 (— tbv motapóv); B 
11. 16 (— àv Neiloy); 22. 9 (— idem); A 5. 17 (— tbv 
y jooóv). 

B 175. 20 (ptv — tij océqny). 


. . Xqéov, de cujus accentu editores multis locis dissen- 
tiunt!, uno loco generis neutrius est; admodum raro est 
generis feminini, sive personas sive res spectai: sspis- 
sime generis masc., personas repetens; pleraque munera 
genitivi, possessivi ?, partitivi, separativi, objectivi, sustinet. 

opéoy generis fem. est eb personas repetit uno loco: 
tobOe ciyexa Ott &qóyeocay ogéoy (— ipsarum) tobc maté- 


pac xai Kvyüpac . . . À 146. 189. 


' Exempli causa hic afferantur loci: A 82. 18 5& agéwv 
Steinius in ed. teut. (cum Pz), 96 ogewv in ed. crit. et Abichtius; 
À 911. 12 piv ootov vel uév opeov eodem modo; contra Steinius 
in ed. teutoniea 936 opswv I 229. 8 exhibet; cfr. A 31. 98 etc. B 
2. 1 omnes, quas consului, editiones, i. e. Lhardyi quoque et Say- 
cei, o9íov accentu instructum exhibent, ideo, opinor, quod in 
libris MS. sicest. Quum autem ad orationem obliquam non pertineat 
sententia temporalis — nam e& definitur, quo tempore illa crede- 
rent Áegyptii — nec vis ejus prematur, accentus melius abest — 
nisi quis totum illud de enclisi pronominum abrogare vult. 

* Si pro gen. possessivo positum est, predicative substan- 
tivo semper fere adjungitur; quam regulam Herodotus migrat I 
50. 8 ot «s oypéwv bnémvsc. 

* Hoc exemplum hic annotavi, quamquam ad exempla pro- 
nominis ind. refl. rectius referendum erat; sed nullum aliud, opi- 
nor, est. 
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i 

opémy generis neuir.: pecappodqicavtéc oqeuy (— távy 
Tpap4u&cov) óXC[a. $ypéaovco E 58. 10; vix sepius. 

opéoy res generis masc. aut fem. spectans his locis: 
&(pat 0€ opsey (— ty xpoxoOsthoy) moXAol xatsovüot B 
10. 1. 

à 56 otemy (— tüy moÀley) tob uécoo Aísoc mota- 
uàc Otxppée: H. 108. 10; 195. 4 (— t&v veóy). 


igi encliticum semper est; fere semper generis 
masculini aut feminini; semel tantum substantivum ge- 
neris neutrius oy dativo restituitur; preterea res gene- 
ris non neutrius hac forma spectari et repeti non credo!; 
a prepositione, interpositá 9€ partieulá, nonnullis, admo- 
dum paucis, locis regitur. 

og( generis masculini et feminini: xai o5 té ogt 
ob* Gteyo(osa. ubi opt —  toiot Expépooot À 89. 13; 
passim. 

tabcac . . . Ayéccü, ty qoptiey váy opt Tv Oopoc 
páXotca À 1. 21; | 

opt generis neutrius: BigAta. qpadápsvoc m0X3A& . , . 
" Oppw(ió& opt (— toto: QigAtotot) éxéBaAe chv Aapetoo T 
128. 7. 


' Krügerus (II 8 51. 1 A. 16) duo tantum exempla ex 
Homero affert, ubi 59: pro rebus positum est, neque ullum ex- 
emplum ex Herodoto; et ego quoque non inveni; nam A 198.32 
oí pronomine eos homines significari credo, de quibus verba facit 
Herodotus. V 


d) 


lLc( pro genetivo possessivo usurpatum, ubi inter- 
dum inter articulum et substantivum locum habet: &mzi 
vic Agite 96 opt Gyéeto T w/tvp À 31. 13; A 3. 1. 

ai Y&p opt xáumot Uxmzwy o)x Tioooyec Bc toyota 
siot T 102. 20 1. | 

ott pro iterato relativo: vóv (relat. — "lóvov) " Afgay- 
tec uiv é& Ebflotgc siol oóx &Aoytotv poipa, toiot "levtnc 
uéca 000E to0 obvópatoc obBéy, Mia O& "Opyopévtot oct 
ayaueutyatat . . . À 146. 55 | 

56). y OT] tob wCfjvcoQ . . . qépooot, totot giày OT 
A» | Aqopi wai "EXXqvéc 0:19 Éoot Exi) tot Éuxopot, oi 
0t 'pípovtee $c vij de[opiy àz' àv Ébovwto B 39. 7. 

5'tí adjuncto participio: tata 96 opt xotjoaot xal 
Lpleist , . . TeAsot]] tob [ioo àptotr Smevévero À 31. 15 
passim, 

5by Ó6 op: B 85. 7; 118. 8; E 121. 7; 28. 2; 
22. 15; H 1038) 9; I 11. 19; 


Z0éac, de cujus accentu dubitatur interdum *, esse 
ceneris musculi aut feminini consentaneum est; non- 


numquam res spectat; a prepositione nusquam pendet. 


' Cum hoc usu o9: dativi pro gen. poss. usurpati conferan- 
bur À 95. 1 é&miwta. 0i Dy «b iyDcOcty muiy Ó Aóyog . . .; E 
92*n) Z7 totobco uiv bpiv &ott "] topavvtc (vestra tyrannis). 

* Cfr Z 193. 5 (xooxov); H 125. 8 («0xob); 0 62. 9 (abcr) 
| 111. 16 (abc). 

" Hoc loco s9t pro iterato relativo positum est, quamquam 
relutivnm, si esset, eodem in casu esset iteratum. Cfr Cavallin 
3$ 114. Aliud ejusmodi exemplum est E 52. 8 (iw «5«à). 

' Ut A 156. 3 Steinius in ed. critica rpv9vat apsac exhi- 
bet, idem in ed. teut. et Abichtius npm9Wvat cgtac; B 15. 16 
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opéac personas generis masculini vel feminini spec- 
lans: &mette O8 amb Ocírvoo Tav, sctpero opéac (— tobc 
Ilépoac) ó Kópo; À 126. 13; passim. 

oi 06 onpeac (— tàc qovoixac) mapixay A 146. 11; 
passim. | 

oféac res generis non neutrius repetens: Ooxéoyta 
opéac (— obe Lyc) &&eXebosodot 5c qi A 141. 6; B 148. 
14 (— tác abAác H 194. 18 (— tàg véag). 

Xgéa, cujus omnia exempla jam supra! enumeravi, 
pro aceusativo semper usurpatur, nusquam pro nomina- 
tivo. Herodotus solus hane formam adhibuisse videtur? 


Xgíot quod apud Homerum sepissime anaphoricum 
est, rarius reflexivum ?, ab Herodoto ferme solum pro re- 
flexivo, directe vel indirecte, usurpatur, pro mere per- 
sonali autem non, nisi admodum paucis iisque dubiis 
locis; qui loci sunt hi: pecX 08 'Admvaiot piv tb rapámay 
&moÀtxóytec tobc "levage, éxUXaAsojevoo opsac moÀAà OV aq- 
(éAey "Aptoroópsce, obx Épacay tukeprjosty optot E 108. 4. 

obte àp citog mápa optot 0 68 B) 8. 


Steinius in utraque editione &6:6 oqgsoc, Abichtius autem £0ec 
cyíag scribit; eadem inconstantia passim utuntur editores, sed 
exempla enumerare nihil attinere videtur. Mihi autem, si qui- 
dem ogéí«c inclitibum esse recte contenditur, id omnibus locis, 
ubicumque est personale, accentu privari, nisi vox paroxylona an- 
tecedit, rectius factum videtur; nam quantum inveni, vis ejus non 
multo magis uno quam altero loco premitur; idem de oéov geni- 
tivo judico 

' Pag. 33. 

* Krüger. II S8 51. 1. A. 15. 

? [bm A. 17. 
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."A$mvatot, watactávtay aptot eb TÓn cày mzpy(pátov, 
TiOteboaytsg slvat aÀndéa tópboavco . . . 4105.10. 

Res ita se habet, ut E. 103 et Z 105 oríot in om- 
nibus libris MS. legatur; 8 68 8) ogtot in solo codice L. 
insit. Abichtius ofíot his tribus locis retinet, Steinius 
autem in utraque editione oyíot in opt correxit. Atque 
re vera, quum genitivus absolutus, qui vocatur, in hoc 
extremo exemplo vicibus enuntiationis temporalis funga- 
tur, non causalis, causam ejusmodi continentis, que ex 
animo ejus qui in enuntiatione primaria locum subjecti 
lenet, dicta esse indicetur; et duo exempla, quzs antece- 
dunt, nihil dubii habeant, quin ogíot sib mere personale: 
hi tres loci aut corrigendi sunt, ut fecit Steinius, aut est 
statuendum, orto: vicibus pronominis anaphorici, non re- 
flexivi, apud Herodotum quoque fungi posse. Ad hec 
exempla etiam Z 105. 9 numerari potest, ubi quamquam 
editor uterque ot exhibet, in omnibus libris MS. ogta: 


est, quod preterea passim in libris invenitur, ut Z 49. 6. 


Hec de formis a stirpe reflexiva derivatis, quantum 
pro mere personalibus exhibentur. Nam ogetepoc vim 
pronominis possessivi, quod non idem sit reflexivum vel 
determinativum (— ipse) apud Herodotum vix habet. 
Exempli loco afferri potest Z 22. 1 Zagwy 0& toioi ct 
É40b0ot tb uiy Bc vob; Mwjóooc &x ty otpacw'(óv cv one- 
tépcy mzovujüiy ob0ojc Tpscxe (— Samiis id quod sui 
ipsorum duees fecerant non placebat), ubi opezépoc de- 


terminative usurpatur. 


Am m 5. 2| mm. rU oo oleum" cu 050306 
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Ad extremum nonnullis exemplis ostendere, a)tóc 
el ot etc. promiscue uti licere pronominibus, :quum cen- 
seo. Haud enim ita pauci inveniuntur loci, ubi in ea- 
dem periodo de eodem vi eadem dicantur. 

xpon'ópsoe 't&p ot Ao&tnc . . . pe (&X my &pyr)v otov xaca- 
Aóosty À 91. 16; 94. 33—35 (opéac — abtobc — oréac); 
141. 4, 5 (aóxüy — ogt); — B 141. 4, 5 (aóxày — & 
abtoóg — ogéac); — A 97. 14 (aocijc — uiv); 143. 11, 
12 (ptv — abcóv); 146. 4—12 (abtob; — orpéac — otéac 
— o8éac (fem.) — 8&6 abtéey); 8 108. 16, 18 (&dovtt u&v 
ot — ot — &S$mtysetpéoyrt 08 abtà). 


CAP. IV. 
De directo pronominum reflexivorum usu. 


Duo sunt genera pronominum reflexivorum, unum 
eorum, quae subjectum ejusdem enuntiationis spectant et 
directe reflexiva vocantur; alterum eorum, que ab infini- 
tivo vel participio aliquo reguntur vel in enuntiatione ali- 
qua orationis oblique pendente inveniuntur atque ad eum, 
cujus ex animo aliquid dicitur, referuntur: indirecte 


reflexiva. 
Hoc in capitulo de usu pronominum directe reflexi- 


vorum nonnulla disputabuntur. 


À. Pronomina reflexiva prime et seunde 


persons. 


Pronomina reflexiva prime et secunde persone 
apud Herodotum hsc sunt: épewotob, cewotoD, Tikémy a5- 
tÓv, bjéoy abTüy. 

At hic illie fit, ut pro reflexivo personale ponatur 
pronomen, et in conjunctione verborum, quz est oli 
$oxée (Il' 63. 17; E 80. 1), poi qatvopat (A. 155. 6) et 
tum quum reflexivum antecessit (l' 142. 20, postea alla- 


tum) et denique sine ulla ejusmodi causa. 
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ob étóAumoac &psb otpateoopévon abtob . . . xal &oy- 
toc zaiBac &pobc . . . uvfjoncüa. mepl céo matoóc 
H 39. 2. ! 

Quaxyol Xp $Sxsiyot qs a)tol &wotày mépt qppoytiCety 
stol, Tjcig O8 Tfjiémv Gc ace; H 236. 19. 

* . e. e. 

Quum 2a5to stirps, ub reflexivum pronomen efficiat, 
aut cum stirpe numeri singularis in genitivum flexa pro- 
nominis personalis composita sit !, aut post casum aliquem 
obliquum plurahs numeri locum habeat, accidit tamen 

: ? , . . " . . 

eliam, ut «tóc alicui uiriusvis numeri forme precedat. 
Tum autem pronomen personale solum reflexive usurpari 
eb a»tó; excludendi vim habere videtur ?. 

tpocbvmy . . . aipsopat abt TÉ phot xol toiot am 
$usü aiel qtvopévotot T' 142. 20. 


cu''(tydoxoj.sy aocoiat TuAty o) novjoaot óp9c E 91. 12. 


Pro reflexivo prime et secunde personarum prono- 
mine reflexivum, quod tertie est proprium persone, in- 
terdum usurpatur. Quod admodum facile est intelligere, 
quum et aótóc eb stirps, qua vocatur reflexiva, "ipse! sig- 
nifieat nec vim certe alicujus persone habeat. Hoc au- 
tem non magis apud Herodotum quam apud alios scrip- 


tores invenir, hzc ostendunt exempla, ex Xenophonte 


' Nisi quis Á 108. 16 excipere et po98 . . . ooi abtQ ms- 
p:récc lectionem codicis P, quam elegit Steinius, preferre statuit. 
Abichtius in csovtó correxit. Xo £eotQ enim, quod in À B est, 
vel $5 &eoto, qus est scriptura codicum C R d, minus placet. 
Xcoot igitur editionum Aldinge et Abichtiange non plus quam 
jus conjecture habet. Usu Homerico soi «bc confirmatur. 

? Ofr Kühner I 8 168 c) Anmerk. 1 (pag. 461.) 
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sumpta: Hell. IV. 1 8 35... &&eott 000... Cy xap- 
mobtsyoy cà éaotob; cfr Oecom. X. 5; Cyrop. I. 9. 35; 
VI. 3. 27; Comm. I. 4. 9; II. 1. 30; 6. 35. 

'Ewootóv pro 1uétepoc a9tàvy: tác tc éootüy wn- 
té[ag Xi t&c àÓs)psàc &mtOnQrAeoópeda bpiy E 20. 18 !. 

Xgéoy abtóy pro bgéov aütGy: abcol mpücot 
tbpayyoy wxacactQodusvot mapà opíot abtolot, obto xal toiot 
&AXotot Ot5qo9e xattotáyat E. 92 a) 9 2. 


' c&c pertépag xxi àBeocàc Suidas et, Antonius Monachus. 

* Preter hos, quos supra laudavi, duos locos &wotob pro 
&pemotob et cemotob haud ita raro varians est lectio: 

&) pro &peootob. A 97. 19 «ác Aéqetv qat tt; &v pe &pe- 
wotob stvysxsv, ubi in nonnullis libris MS &wocob est; ll 28. 4 «xv 
£ptmotoD obcinv, ubi Steinius ille quidem nihil de hac variatione 
lectionum annotavit, sed probatum aliquem codicem &wotob prw- 
ferre dicit Schweighseuserus. 

8) pro osuwotob. À 108. 17 A&Bs xv Maovy9ávwm &xewe maia, 
qépuv 8 &c cemotob ànóvtetyov; Émotob CRdz exhibent. I' 36. 5 cb 
Bb weeivetg piv dvüpag oemotoD molentae ...; codex R Éwocob; ibm 
paullo infra t6 cosworob matpi?oc, pro qua lectione C codex £wotob 
exhibet. 

Neque aliter res se habet, ubi a prima ad tertiam personam 
transeat oratio Herodoti, ut H 102. 2 GaouAeb, £xeio3 Gerd ety Ote pt- 
onckaut náycug pe xsAsóetg cabta. Ae0vto, «à jT deobópuevóg ttc bate- 
pov bmà osb &Aowcstat, ubi pé, quod PRz habent, retinet Abichtius, 
expulit Steinius. 

Vestigium haud dissimilis personarum permutationis hoc 
loco remansit Ll 71. 24 &AA& o«cs« aütbg &qÀ xatcpéo, ubi in R 
solo libro co«é« inest, ceteri autem omnes àAÀ4 ope«c vel &AA& 
o'*$£xc habent i. e. nomen vestrum deferam. 

Nonnullis loeis Schweighsuserus «0*6; eodem modo inter- 
pretatur, ut. etsi pronomen mere personale est, tamen vis prime 
el secunde personze ei tribuatur. Ita D 52. 16 (cl 4àp ci cop.- 
qopt| &v «bcotot '(f[ovs) dicit £v abtoiot idem esse atque 8v *juiv; 
at Abichtius et Steinius &v aótoist — totot mper rpaot accipiunt. — 
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B. Pronomina directe reflexiva tertie 
persona. | 

Pronomina directe reflexiva tertie persone omnino 
eadem sunt atque quse Attici quoque scriptores exhibent. 
Usurpat enim Herodotus pro numero singulari formas ex 
fo genitivo et ato compositas: $eoto) etc.; pro plurali 
autem numero aut formas eodem modo natas, formas 
compositas!: &weotóy eic.; aut ex osi; nominativo 
flexas formas, quas a5tóc in eodem casu positum sequi- 
tur, formas conjuncetas?: ogéoy atv etc. 

Quae mihi ocurrerunt utriusque generis forme nu- 
meri pluralis, earum rationem subduxi. 

'"Ecotóyv a) vicibus gen. possessivi fungens: B 67.3; 
93. 8; 1837. 11; 143. 10 (— 4) — 19. 9; 21. 21; 38.6; 
159. 10 (— 4) — A 11. 17; 105. 6; 132. 6; 140. 12 
(— 4) — E 80. 12; 74. 2 (— 2) — Z 16. 2; 41. 17; 
57. 29 (— 83) — H 1083. 23; 181. 10 (— 2) — 8 19. 
12; 41. 2; 46. 3; 49. 12; 70. 10; 73. 5; 124. 2; 130. 
15; 141. 183 (— 9) — I 65. 3; 77. 8; 85. 2, 10; 117. 
3 (—5)-— 38. 


H 84) 3 &(«9à 9$ «broiot (id est piv) vooáós GAvsopiows ... 
legere mavult Schweigheuserus quam tv obtoict, quod est in libris 
MS. Nam &v «ótoict ,parum commode* scriptum esse putat. — 
H 104) 14 «6 2& a5xoist fveott Óctyóv, &pb ool Otwatóy &ott gpáCsty 
verlit: 'quid vero nobis timendum insit . . .', ubi Abichtius et 
Steinius? 'dabei' interpretandum censent: rectius sine dubio hi 
quidem, si «btóc; pronomini vim prim:s aut secunde personz, 
quum non sit necessitas, tribuere non est laudendum. 

' 'Sammansatta former' Cavallin S 106. a. 

? "Sammanstálda former' ibm. 
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B) alio numere fungens: A 102. 12; B 32. 14; 
122. 10; Tl 79. 2; ^ 111. 8; H 10:6) 9 (his locis est 
gen. pari. vel obj); € 86. 9 (aótoi B&motáv apud com- 
par); — a prepositione pendet: A 134. 13 (axó); 142. 
19 (en); B 2. 12 (ex); 17. 16 (nO); A 11. 22 (6x6); 
33. 24 (&x6); 160. 4 (£x); E 98. 7 (£n); H 178. 3 (5x&p); 


236. 20 (nep); E 17. 10 (2n); 38, 7 (éxi) — 19. 


XEgéwoy abtüy a) gen. possessivus: oi q&p (ke 8x tijc 
X6Ye xaiósc . . . oqpémy abtüy &otícayto paouéa A115. 
10; &moujcayto orpémy abtéoy zoÀtícac À 150. 10; &fooAeó- 
oayto0 . . . OL to) vabttUXoD otpacm(ol aystpbcat tàc véaq 
xai mspt(BaAécOat Epxoc Époj.s vàv vedv mal cpémy atv 
xpQogoqexoy 1 96. 15 — 3t 

P) A 73. 20; 144. 5; 152. 18; I 25. 24; 4.94. 5; 
E 923) 6; 2 7. 3; 126.16; — A 143. 14 (£10; A 8.1 
(0xép); E 73. 15 (Ext); H 61. 11 (5x6); 80 36. 7 (rep); 
102. 13 (zspé); 109. 5 (2x0); I 101. 12 (zspt) — 106. 

'"Eovtoict À 2083. 15; P 49. 6 (rec.) Z 188. 16 
(rec.) — A 160. 3 (xap&); E 1083. 8 (bxó) — 5. 

Xgiot abtoict À 146. 15 (rec); E 75. 3 (rec); 
Z 49. 5 (rec); 126. 13; 8 9. 2 (rec); 20. 5; — A 86. 
91 (zapá); E 1. 16 (xap&; rec.); 0 74. 4 (nspt) — 9. 

' Herodotus prster éwotóv gen. possessivum etiam et ctpéce- 
poc et ogétspoc obtóv pronominibus et possessivis et directe re- 
reflexivis utitur his locis: 

oqgécspoc: À 82. 9, 16; B 120. 6; 150. 18; A 1. 12; 83. 2; 
4, 5; 50. 8; 80. 20; 94. 18; 120. 24; 125. 25; 140. 9; 187. 8; 
E 29. 14; 63. 16; 83. 9; Z 13, 18; 15. 10; 19. 2, 38. 9; 47. 9; 
89. 10; 98. 19; 100. 15; 138. 25; 139. 2; H 118. 5; 120. 4; 125. 


4; 139. 5; 155. 10; 217. 8; I 25. 2; 96. 10; 119. 8 — 36; 
ogéírepoc abcóvy: À 180. 6; E 38. 8 — 2. 


"Eworobc «) pro objecto positum AÀ 93. 15; 97. 15 
(rec.); 173. 19; Pl 79. 17; 119. 2; H 130. 14; 8 53.10; 
I 18. 5 — 8. | 

B) a prepositione pendet E 15. 12 (xatx4); A 12. 
10 (xpóc; rec.); 83. 4 (&c); 8 75. 18 (mpóc; rec.); 111. 
4 (xspi); I 55. 15 (mpóc); 56. 2 (mpóc; rec); 71. 5 
(xará) — 8. ! 

Xoéac abtobc a) objecti vicibus fungens: A 169. 
11; 174. 27; B 30. 24; 162. 30; I' 13. 11; 19. 18, 15; 
A 18. 5; 93. 5; 132. 2; 148. 13; 159. 16; E 13. 10; 
15. 12; 93. 8; 119. 12; Z 12. 2; 48. 3; 92. 2; 101. 1; 
108. 4, 8, 20, 33; H 132. 7; 139. 6; 141. 2; L 24. 3; 
504. 4 — 29. 

B) à prepositione regitur A 65. 9 — 1. 

Forme igitur numeri pluralis composite 73 locis 
inveniuntur, haud ita paullo rarius vel 58 locis forms 
conjuncta; quibus si adduntur omnes loci, ubi opétspoc 
vel ompétepoc abtóv directe reflexivum est (— 38), he 
forms sepius ille quidem quam altere apud Herodotum 
leguntur, sed est haud mediocris error, quum Kühnerus !, 
Arndtio auctore usus, ,Herodot", inquit, ,gebraucht nur 
die getrennten Formen*. 

Pro objecto opéac abtobc multo frequentius quam 
éetobc ponitur: hoc autem fere solum post prepositiones 
accusativum regentes adhibetur; nam persuasum habeo 
opéac abtobc a prepositione nullo alio loco regi quam eo, 
quem supra attuli. Xcpéwey abtüy pro genitivo possessivo 
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nusquam anteposito articulo substantivi usurpatur neque 
ne tum quidem admodum frequenter, quum substantivum 
articulo caret. Tria jam attuli exempla; ills addi potest 
quartum, ubi tamen ogéey abtüy est pronomen indirecte 
reflexivum. Est autem E 57. 10 'Aó«vaiot 86 ogcag ixi 
Db«roto: àBéGayto cypémvy abváy ciyat molttac i. — Et ogítot 
abtoict et émotoiot admodum raro inveniuntur, illud tamen 
aliquanto seepius quam hoc. Cujus rei una est causa, quod 
octot solum, ut mox apparebit, quippe quod subjectum suz 
ipsius enuntiationis hic illic spectet, eadem vi et signifi- 


catione atque éweotoiot el opíot abroiot effertur. 


Quum é«e»tob et &weotóy partes genitivi possessivi 
sustinent, plerumque fit, quum ut substantivum articulo 
instruetum | sit, tum ut pronomen reflexivum inter illud 
eb hune sit interpositum ; sed res non numquam aliter se 
habet. Aut enim accidit, ut pronomen reflexivum, quam- 
quam articulus substantivo antecedit, tamen predicative 
adjungatur; aut ut substantivum ipsum, etsi habere po- 
test, articulum omiserit. 

&) ooyotxse O& émotob oovóob)q À 110. 4; D 58. 9. 

ot tpéec &pol d&meOelxyocay maióa matpoóc Emoráy Exa- 
5:0) &óvca B 143. 10; 

^xvactícae "Aptepépyea. aOs)upeby émotob . . . üra.pyov 
siya; E 25. 1; 

wsuepónevog . . . toiot Altqwy/tQot mpotépmv éaotob 
tíchmaw A 88. 4. 


' Vide Cavallin. S 106 a. anm. 1; Kühner. II pag. 495 Ue- 
bersicht, 
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In quibusdam exemplis Herodotus articulo substa- 
tivi omisso rem magis indefinite describere velle videtur, 
ut À 110. 4, ubi Sehweighezuserus cum libris MS non- 
nullis tij éwotob ooy0ob)v legit. Neque aliter res se 
"ium habet, quum pronomen  possessivum substantivo 
sine articulo adjungitur !. Quare hune locum interpre- 
tandum esse censeo: 'matrimonio junctus erat cum una 
ex suis servitulis sociis feminis, cum quadam sua con- 
serva". ltem I' 53. 9; E 25. 1 admodum apparet, quid 
ui consequeretur scriptor articulum omiserit (— unam 
ex suis filiis, unum ex fratribus suis). 

Res autem ahter se habet, si pronomen reflexivum, 
elsi substantivum articulo est instructum, tamen sine eo 
exaratur. Cujus hsec rei exempla inveni: 

B) &xovjoavto loybpàc xatapàc ti bxoAetropévo éwo- 
tüy tob otóAoo À 1065. 127; 

&Aevoy oi ipésg . . . tóy &OcAqgebv émnocob (subj. 
inf) ... àml &efya abcby xaAéoaytm . . . mepwyijon. D 
107. 33; 

ózó tob obxWqtotátoo écotzc E 5. 8; 


! Krüger I 8 51. I. 4. Anm. 8; cfr À 209. 4 "Yotaonec, xoic 
cóc BmtBooAeÓny . . . É&Àows — unus ex filiis tuis. 

* A 80. 9 Steinius t orpatà $wotob; Abichtius articulum 
addit. 

* B 26. 1 legitur: aíttog 8$ 6 abtbóg ... xol «bv m$po Expo 
tbv cuÜcQ slvat Üvckalevy vy Bu&oboy Éwotob, ubi in libris oitó, 
& Stephano abxob scriptum est. Si quidem 6 obxbc obxoc est 
sol, de quo antea locutus est scriptor, et «0t vel abxoD prono- 
mine Nilus flumen significari potest (— 'viam ejus, Nili, exurens', 
non 'spatium suum exurens' mihi rectius videtur, quod est scrip- 
lum, servare. 
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ixó9oyto Éyouévqv civ xÓAty $eootày Z 23. 10; 
tüy àOsAgsby Émorob I 33. 26; 
&xécaps tby vapoby émotob I 37. 15. 


Hie nonnulla exempla, in quibus ogéey abtóy et 
Éeotóy in eadem periodo inveniuntur, inserenda puto: 

OtxoXeOnoÜüévtez; wat &moto)c Exaotot . . . va psO(Oo- 
oay opéac aotobc voiot llépowot E 15. 11; 

o 0& Av'(ekot Emi opémy atv BaXójevot Ot0óyat Épa.- 
oQy .. . obtot guày Oi dmeXOóvtec éc tiv Swotóy attíac 


ueyXAac ciyov E 73. 15. 


Sed forms, que a litteris ogp- incipiunt, ogéoy, 
opíct, ogéac, non solum tum, quum a)tóc pronomen sequi- 
tur, reflexivum efficiunt, sed nonnullis locis vim prono- 
minis directe reflexivi sole per se adsciscunt; haud aliter 
alque et attüci scriptores et Herodotus ogpétepoz prono- 
mine directe reflexivo passim utuntur. Cujus rei ante- 
quam exempla afferam, de piv accusativo dicam; videtur 
enim hsec quoque forma duobus saltem locis directe re- 
flexive usurpari. | 

XeAsósty toDc mopOgéac (subj.) abcby Ota potat pv 
À 24. 12. 

tabcnc qiy mÉQt tooabta ÉAeqoy ml Ott a)TÓV yy, 
(c to)to &Gépqaoco, pvbat ig owns B. 100. 17. 

Illud exemplum ita accipio, ut vertendum putem: 
'jussisse portitores (subj.) eum sibi ipsum (pív) mortem 
consciscere'; et hoc: 'de ea quum illa narrabant tum 
eam (a5tív) . . . in domum se (piv) jecisse'. I, e, credo, 


a)tóv ei a)tíy esse subjecta infinitivorum — quod jam 
ordo verborum. prioris exempli jubet — qui sunt ótaypá&odat 
et piat, apud quos pív objecti vicibus fungi. Quod Stei- 
nio ad B 100. 17 placet. Sic Abichtius quoque ad I: 
24, quamquam Il: 100 dicit, aotóv jtv et abtáv piv esse 
reflexiva. Quam sententiam Kühnerus ! amplectitur, quum 
in priore exemplo tóv 'Apíova intellectum velit. Neque 
Krügerus? putat, pív solum sed aótóv quy (abcáv qv) 
esse directe reflexiva. Quorum contra auctoritatem Cau- 
erum? afferre licet, qui, quamquam nostros locos non 
affert, sed duos tantum ex Herodoto sumptos, ubi piv est 
indirecte reflexivum, tamen, Krügerum sequens, ostendere 
vult, ity apud Homerum certe bis ad subjectum ejusdem 
enunliationis referendum esse. Atque conira sententiam 
Kühner dici potest, neque quidquam audire opus esse 
neque quid aliud quam atv, quod scriptum sit, in po- 


steriore exemplo jure suppleatur, facile intelligi *. 


Exempla usus directe reflexivi formarum a og- lit- 
leris incipientium hzc apud. Herodotum sunt: 


' | pag. 460. 2 b. 

* II 8 51. 3. A. 7. 

* l. l. pag. 157. 

* Steinius (B 100. 15) ad T' 142. 20 '. . . aipsüpat abc cé 
pot xai. . .' adlegat, qui locus, quum «ti et pot conjuncta re- 
flexivum efficiant, cum nostro vix jure confertur, nisi id dicere 
voluit, iot solum esse reflexivum et abtóv ad ejus vim confirman- 
dam esse additum. — Altero loco À 24. 22 ('seAsotüvtog 9&8 cob 
v6poo füjat piv tc cv 9álaccauy Emotóv ubi piv esse reflexivum 
dicit Abichtius, errat, quum Mv sit subjectum infinitivi, cujus 
objectum &wocóv diserte scriptum exstet; cfr A 82. 41. 


Ser EN 


Xoéoy: abtoi O& mepi opéoy (— de se) «0e Aé- 
1000. Mz8ot H 62. 7; 

Éncej.moy opéoy imméa (— equitem ex se, de suis, 
mittebant) I 54. 7. 

Xotot directe reflexivum, sed non reciprocum : £Bob- 
Asocay tüy mzapà opio: Otbacxopévoy maiOey Eva. xao ódpa: 
A 78. 90. | 

ai Üotatépsc mopyeboytat c&aat, coAAXÉ00Gat orgtot qep- 
v&c À 93. 13. 

xai tb obyopux "Agquóvtot &mb tobÓs opc. viv Emoeyo- 
uéQv. &xotíoavco B. 42. 19; 

Kaptme cA» xoXXMiy mpooextijoayto. ogtst  obpqrooy 
z/^t (— sibi comparaverunt, ut socia fieret) E 103. 10. 

ote ttg tobtay ty cb mày opto! TOv Ooxeóvtay xat- 
sp&o9at . . . metprjoecat 8 100. 16; 

YXeéac: Otyob opéac OtcAóvycac À 120. 7 (— in duas 
partes se dividentes). 


Xcécepoc vide pag. 48. 


Herodotus ad gradum comparativum vel superlati- 
vum adjectivi casum genitivum pronominis reflexivi éoo- 
t0), $mo0tóy addere amat; qua verborum conjunctione 
ostendere vult, aliquid aliquo tempore vel loco magis 
quam solet rei proprium esse?, aliquid se ipsum quasi 
superare. Quod apud ea quoque adjectiva fit, que quum 
'ormá gradus positivi sint, tamen re et sensu compara- 


Lliomem. contineant. 


! Yt Abichtius cum codice L, 
? Cavallin 8 96, 
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&mcetóày OB Üptota aci] émotic $veixq À 193. 18 
(eadem fere verba À 198. 11); B 8. 7; 124. 18; 149. 
7; A 85. 10. 

tobvog Totajhy toütoy tüv ypóvoy oixótüc a»toc 5mo- 
to0 moXX4 Oomoó0séotepoc péev B 25. 23. 

pxxp apstvovec abtol &eotoy & 86. 9. 

OvAfjatog Éqtyeto abtbc Émotob 8 137. 13. 


Ut apud Atticos sic apud Herodotum pronominibus 
reflexivis vis reciproca interdum inest. 

"Eootóvy: xal pAAAóy ci Éomsosay xal Auvpótepot ci- 
p'jvr» &eotoict qevéoda. À 74. 15! 

Xoéeoy abtóàvy: ot llatovsg . . . eimáv *oo mapà 
optat abtotot E 1. 15 !. 

Xetot sine abtoig his locis: ot IDAxxtwmvot, ogtot. . . 
ónóqeccot À 57. 16; 142. 12, 15; B 4. 2; T 45. 4; 
71. 2; 76. 7; 98. 9; ^ 102. 1; E 68. 12; Z 138. 17; 
H 145. 4; 8 132. 67, 

Ot IleXaoqol $eocotot Aó[ov &ót00oav Z 188. 16; 

O: "EXXwvsc Aóvov omtot abtoic: $80(00cay O8 9. 1; 

Oi Mióot . . . &ót6o0ay otptot Aóyov À 97. 9. 


' Cetera exempla vide pagg. 48 et 49, ubi, si significatione 
reciproca praedita sunt pronomina reflexiva, indicatum est. 
* Yot in quibusdam libris MS. 


CAP. V. 
De pronominibus indirecte" reflexivis terti] persons. 


De pronominibus indirecte reflexivis terti; persone 
apud Herodotum admodum diffcihs est questio. Qua 
enim et hic et alu scriptores Greci utuntur libertate 
pronomen personale ibi adhibendi, ubi severiores latini 
sermonis leges reflexivum postulent et ipsi re vera ple- 
rumque usurpent, multis locis haud facile factu est sta- 
tuere, quas dicuntur ex animo ejus, qui loquens, sciens 
efficiens, sim. inducitur, dictane sint, an scriptor rerum 
expositionem ad suum vel alterius, non dicentis etc. ani- 
mum referat. Hc questio apud Herodotum tanto est 
diffüi«eidlior, quod in enuntiationibus orationis oblique for- 
mas, que sunt c5, ot, uíy, etiam qus a og- litteris in- 
cipiunt, passim adhibet, quibus formis sepissime anapho- 
ricam, nonnumquam, etsi rarissime, directe reflexivi pro- 
nominis prseterea tribuit vim. Sed ut cognoscatur, que 
pronomina in enuntiationibus pendentibus adhibeat, rem 
ita instituturus sum, ut genera enuntiationum orationis 
oblique  pendentium distinguam atque in unoquoque ge- 
nere sententiarum exemplis si non omnibus ai plerisque 
allatis ostendam, quomodo qus subjectum sententie pri- 
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marie spectant pronomina ab Herodoto verbis expressa 
sint. Sic enim genera sententiarum inter se melius se- 
parantur neque usus confunditur pronominis lertie per- 
sonze, quod ad eum, qui in sententia superordinata subjecti 
tenet locum, revocatur !, 

Antequam exempla, quse huc proprie pertinent, 
enumero, opere pretium esse videtur de subjecto infini- 
tivi pendentis nonnulla disputare, si quidem verbum 
sententie primarie et infinitivus de uno atque eodem 
predieantur. Tum autem lex est, ut subjectum infi- 
nitivi nullo adhibito pronomine indicetur. At si sub- 
jectum, quod infinitivo cum verbo regente commune est, 
majore aliqua vi est pronuntiandum, sua voce designatum 
effertur; quae eadem fere in participiis valent. Et He- 


rodotus quidem hanc rem ita variat, ut aut «) «0tóq 


' Mea ab illa Caueri rerum distributione, qus 1. l. pag. 
153 est, non longe recedit. Is enim censet, in hypotactico prono- 


minis tertie persons usu quattuor genera distinguenda esse, quo- 


rum unum participia, alterum infinitivos, tertium sententias sub- 
ordinatas conjunctivo et optativo, quartum modo indicativo ex- 
pressas contineat. Supra quam opus est se excusare, quod in- 
dieativus in hunc retulit numerum, atque nimis artis finibus 
usum modi indicativi in oratione obliqua circumscribere videtur, 
dicens, illum modum tum solum, quum in enuniiatione aliqua a 
verbis cognoscendi, gaudendi, dolendi pendente inveniatur, aliquid 
quod ex sensu cognoscentis, gaudentis, dolentis dictum sit, conti- 
nere. Nam id fit etiam in enuntiationibus quibusdam indirecte 
interrogativis, in sententiis finalibus, qui a relativo incipiunt, 
sim. Neque conjunctivus magis quam indicativus orationis obli- 
quae Grece proprius est. Sspe autem, quamvis orationis recte 
modi mutati non sint, usu pronominis reflexivi ostenditur, re vera 
orationem esse obliquam (efr Cavallin 8 107 anm. 2). Contra fit, 


ut modis mutatis «btóg pronomen usurpetur. 
o 


(abcof) in recto positum casu; aut [) abtóv (aocobc) in 
casu quarto locatum; aut ') $wotóy (Éwotobc) pronomen 
reflexivum; aut 9) abtoi &wotobc conjuncta; aut c) for- 
mam reflexivam ogéa; oabtobc, quam conjunctam vocavi; 
aub C) uiv, opéac sine abtóc epitlagmatico adhibeat. 

«d) Ábtóc pro quavis persona usurpatum: abtóc ce 
(àp Ooxíe QOetg vóyQ '(eqovüc t&ós Ec ysipac &(codat À 
126. 24; l' 40. 8. 

& mai, [obAeat cvy t& topayytÓa Ec &AXAooc mEOciy 
XGi...'| abtóc opea wateAüGy Éyery T 53. 11; H 103. 4. 

aipéeca, abtóc meptetyat À 11. 19. 

wal ToteÜyceg cabra abtol név qaot ini Oct motÉeU, 
"EXXw«yac 08 à&w' aptovepá B 36. 21; A 137. 8; 4 67. 10; 
passim. 


Interdum fit, ut, si duo subjecta infinitivo alicui 
sunt, quorum unum cum verbo regente commune est, 
alteftum non, hoc quoque in nominandi casu ponatur: . 

vobtotot &Aeobot Éxrsot ó Kpoiooc . . . Tot] &AntGoy 

. 000. &ày abtóc ob560& ot 5&6 a0toD mabosodat Xote 
vic &pyijc À 56. 1l. 

Contra est, ubi subjectum non commune efficiat, ut 
allerum quoque subjectum, quod idem est subjectum 
verbi regentis, in accusativo ponatur: 

obe qàp aO0tobc toD ypocoó &mteodat . . , obt 
éxcíyonc tó&y qgopríoy &xtveodot A 196. 13; E 36. 17; 
8 94. 18. 

Quid quod non desunt loci, ubi a5tóc (abtol) in no- 


minativo locum habeat, quum subjectum sententie regen- 
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tis, quippe quod ipsum ab alio verbo declarandi pendeat, 
lerminationem casus accusalivi acceperit? De hac re 
Steinius (ad AÀ 2. 16) dicit, sicut oratio obliqua, ubi vi- 
vidiore genere dicendi uti velit scriptor, in orationem 
rectam iransformetur, itia hane commutationem hic jam 
factam cogitari debere. | 

tobe O& Omoxptvacüat, dc ob0B] Éxetyot . . . ÉOooy 
opt Ó(xac tfe Apmaqije o008 Qv ab tol Ódosty Exciyotot. À 
2. 14; B 118. 15; 162. 20; T 15. 10. 

B) Abtóv, abtobc preter exempla, qus supra 
sunt laudata: civ ó& o008 abthy qáyat Otxqwéocxety (ubi 
acf? ideo est aecusativus, quod subjectum verbi regen- 
tis eodem in casu positum est) Z 52. 15. 

obto OE abtob; qaOsiy Ott . . . (ubi abtobc eum 
significat, qui loquitur, eb eum, qui cum illo erat, in con- 
Linuatione orationis oblique) 6 65. 38. 

6)p& Ayo xatny &Xv9émc mpoxsuévyy 7| cby Oconótay 
&roAAóvat 7| abtby &x  &)Xwy &móXAoc9at (ubi abtóv acc. 
propter verba "zpoxeuévmy &Xn9éec &yaqxatny' legitur; 
at potuisse lamen, quamquam verba illa inserta sunt, 
a0tó; nominativum hoc loco scribi, docet, opinor, Xen. 
Anab. II. 6. 26 'coótoog eto Osiy wcíjoacdat 9tapÁX- 
ey tob; zpitooc) À 11. 18. 

TQ) Ewcotóv, $eotobc admodum sepe: yópite &oo- 
tóy eiyat &yüpé roy amxáytay OXBuoratoy À 34. 2; 134. 10; 
B 2. 2, 6; I 22. 23 (in continuatione orationis obliqua); 
38. 7 (cobc Émot&v vóuooc); 146. 8 (cip émotob Bóvaquy); 


| ! Quater igitur, non ter, ut dicit Steinius ad A 2. 14, hzc 
orationis figura recurrit. 


X e 


A 9. 8; 94. 2; E 7. 6; A 187. 22 (in continuatione ora- 
tionis oblique); H 10s) 10; 148. i (xà xax' émotobc); 
I 106. 10. 

8) Àótol éwotobc: vouttooct abtol écotobDe styat 
abtóySovyac À 171. 24. 

e) oéac abcobc: oi OB Bopocüeveitat obtot Aé- 
q000t ogéac abtobe slvat MUotoo; À 78. 17; E 44. 2; 
8 94. 21. 

() Mtv, ogéac: 

qaci qàp O3 abvhy Oenüiyat tob matpbc Moxspívoo 
&rod9yv(coxoocay By c BiytaotQ zat guy cy Toy wactOsty 
B 132. 11. 

obx &y obta qty (— OBepiotoxAéa, qui verba facit; 
uiv — éeotóy Steinius) Oexésty ijmiec ypnotijva. H 143. 6. 

wpotépouc '(àp Xp&at otpatsbeodat &q ci "Aotwv 7) 
opéac (— ipsos, tobc llépoac) ic ci» Eopemmv A 4. 4; 
4. 9 (— ipsos, qui ex Asia erant); 5. 5; 105. 16; 
170. 7 (z— bv Bíaywta et ejus cives); B 4. 18; 55. 8; 
A 7. 2; 15. 13 (— ipsos, tob; Mecamovtívoo,); 15. 16 
(— eosdem); 187. 13; E 9. 13; 86. 17 (— ipsos Z 
52. 12; 8 65. 8 (— Theocydeum, qui rem narrat, et 
eum, qui cum illo erat) ?; 1 61. 18 (post verbum petendi). 


* Hunc ita latine verto locum: '. . . dicunt enim eam mo- 
rientem & patre petiisse, ut unoquoque semel anno solem videret' 
ut piv subjectum xa«tt)civ infinitivi esse credam; pív — Éuwotthy 
Steinius. 

* Codex B ogéoc omittit, quod preterea libris MS. auctori- 
bus et a Steinio et ab Abichtio accentu privatur, vix jure. Mul- 
tis alüs locis, quos enumerare longum est, de accentu pronomi- 
num indirecte reflexivorum dissentiunt editores, 
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Quo opere absoluto ad exempla, quibus usus tertiw 
persone hypotacticus illustratur, enumeranda aggrediar. 

À) Primum posui ea exempla, in quibus ea valent, 
qua dicit Cavallinus 8 108 bb), i. e. , pronomen reflexi- 
vum substantivo vel participio, quod aut ipsum objecti 
locum tenet aut ad objectum refertur, adjunctum est et 
subjectum ejusdem enuntiationis spectat". Ut 
ex his postremis verbis apparet, quodammodo sunt di- 
recte reflexiva, quamquam, quum subjectum in participio 
latens spectari possit, etiam ad pronomina indirecte re- 
flexiva jure referuntur. 

Cujus generis sunt ea quoque exempla, ubi parti- 
cipium ab iis verbis sentiendi et declarandi pendet, qui 
pro enuntiatione vicibus objecti fungente vel infinitivo 
participium adsciscere possint (cfr wxateióoy "Admvatooc 
agíot mpoozÀéoytac Thuc. quod exemplum Cavallinus 8 
108 bb) affert). 

Nihil aut non multum e: enuntiationes differunt, 
ubi pro plena enuntiatione causali participium, quod con- 
junctum vocatur, éc particula antecedente scriptum sit. 
Quare illa omnia genera sententiarum huc in unum 
contuli. | 

a) 'Eceotob: t&v oixetéew, tobc pÁAtova Opa mtotobc 
dóyvac éeocvij À 11.4; 61. 13; 75. 1 (— ipsius); 86. 36; 
96. 17; 108. 10 (tob; óz' &eoc àpyouéívooc); 107. 11; 
108. 14; 114. 16; 123. 4; 134. 7, 9, 18. — B 102. 13 
(— ipsius); 119. 14; 1211) 6; 123. 12 (tobtp v Aóq 
eloi ot 'E)Xfwev &ypáoavto . . . (q i0up &motóy Eóytt); 
152, 25; 162, 28; 169. 10, 14 (tpépav by opiot xol 


émocp Eydtotvoy) T' 1. 21, 26; 45. 18; 50. 8; 70. 2 
142. 14 (— ipsi); 146. 13 — A 80. 5; 86. 16 (xap&ys- 
tat OE xol A.ymw 6 llóvcoc obcoc &xói0000ay Ec $eocóy! 
ob TO0ÀÀQ ce $Aácoo émotob); 143. 13; 164. 16; — E 
39. 14; 70. 3 — AZ 23. 11 (é« £mx59ovto Eyogévey civ 
XÓAty Écotày 2); 30. 13 (— ipsi); 119. 6, 7 — H 164. 10; 
167. 8; 197. 22 — 80 28.2; 54.5; 79.6; 90. 18; 
] 4. 7. 

B) Oi: Éoys cip Exslyoo tuii obBéy ol mpooíjxoocay 
A 91. 7; 153. 2 (vob mapsóvcag ot . . ); T 31. 3, 24; 
52. 29; A 165. 5; E 104. 15; H 221. 8; I 71. 15. 

Mívy: &táp vta xal Évxotoy stys toiot llaptotot 8tà 
Aocaópsa, . . . OuxBaAóyva. quy. Z 138. 7. 

Xoécoy: tby (— quem) Alyózttot Baoteboyca. apéoy 
&xéxtetyay B. 100. 8. 

Xo(av: Ot ci "Doo &Xeoty. ebptoxooot otpíot &oboay 
vhv &pyl» tc Éy9pqc A 5.2; 134. 16; B 158. 27?; 
A 1. 145; E 90. 7*; 91. 3*5; Z 25. 4 (xaciy(oy &c Xá- 
uov Áláxea . . . dc moAXoD &&tov "qevÓpevoy ogtot); 32,4; 
H 223.195; 128.6 *; — xap& ogtot B 69.15; 172.17. 

Xot: watà OE cby 'wópevóy ogt9 xal &xoqtyótevoy 
zotebot tá0e E 4. 5; 

qp&Get cotot Tj«ooot. "Admyatay má&yta, tà mapesóyca, omró 


! [tà PRz et Steinius in ed. teutonieà cum  Abichtio; 
Steinius 'autem in ed. critica àc obtóv ex ceteris libris sumpsit. 

? *Eootóv om. R. 

* Xot P z. 

* Xgt Abichtius cum aut omnibus aut certe aliquot libris MS. 

5 Eotot ABd. Stob. 

* Egiot d. rectius, ut videtur. 
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(— ipsis, non Atheniensibus) cpypaca Z 100. 14; 8 54. 
3; 98. 2. | 

Xoíac: oü Kpwotevrtat obOogoiot ty vüy ogeac ' 
Xeptotxeóycoy  eiol OpóqÀAoocot À 57. 14; E 78. 4: — 
xacà opéa; B!35. 6; i&mt E 90. 5; Z2 100. 2; xapá 
I 89. 2. - 

Xpétcepoc: mpüca péy voy bmáq[ety opéac ib cüy 
&xeuragéyey chy oget£pmy cop4aytn. A 120. 20; 125. 6; 
164. 8; H 8f) 13; 

**à q&gara cabra (c aGpstépeoy Gó)ey &óyra Emet- , 
pévto &x tüy B9 pov $&ayaonüy E 85. 5. 

J) Aócóc: fj 98 Tópopi; oovietoa. obx abcly (se ip- 
sam) pt (eum, Cyrum, subj. part.) uvépevoy &ÀA& cil 
Maooaqetéoy acUwmtmy, ametmato vi» wpócoóoy) À 2095. 5; 
B 154. 2; l126. 13; ^ 155. 7; 494. 7; 113. 8 H 
101. 3; 156. 12; 0 98. 9 !; 103. 5. 


B) Ad infinitivum, sive post verba declarandi et 
sentiendi legitur — itaque in ea etiam, quam orationem 
obliquam proprie vocamus —sive a verbis voluntatis, studii, 
consili pendet. 

a) "Ew ot00: &Xztcac mpóc éwocob tby xpmopby styat 
À 75. 6; 91. 31; 94. 77; 105. 16; 129. 82; 135. 3; 
157. 3*5; B 2. 5*5; 91. 2172; 169. 8; I' 52. 23; 153. 12; 


! *Eoot Abichtius cum z. 

* Quod dicit Steinius ad 9 87.929 et A 111. 8, Herodotum 
reflexivo non uti pronomine, longinquius subjectum spectante, 
nisi subjectum propius (i. e. subjectum enuntiationis pendentis) 
reflexivo sit postpositum, id falsum esse convincunt quum alii 
tum hi loci, quos ad hanc notulam retuli. 
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A 182. 2; E 44. 2; Z 10. 6; 65. 17; 69. 27; 117. 18 
(bis; — ipsum); 125. 8; H 3. 11; 147. 7; 148. 25; 
80 86. 10; 111. 17; I 33. 26; 116. 17. 

&oca O' &y Éxaota cv yprocqptey Qeozíoq, ooT[pa- 
Qauéyang Ayapépsty map' éeotóy À 47. 7; 74. 15 ^, 114. 
5; 115. 22; 154. 5; 156. 18 5 163. 12; B 2. 28 5; 121 1) 
9; $)21; 124. 6; 152. 24; 162. 13 5 172. 20; T 14. 50; 
16. 28; 44. 9; 125. 135 129. 15; 145. 8; A 97. 6 5 
165. 10; 179. 11; E 13. 3; 14. 4; Z 4. 9; 5. 11; 30. 
13; 62. 5; H 146. 10; 9 134. 12; 137. 17. 

B) Egéov abtÀv: '"Aéqmyatot 06 cpeac zl pntotot 
£OÉCayto ocpémy abtüy eiyat moÀnjvac E 57. 10 ?, 

3) Ot: &pacüeig O8 BvópaQé ot elvat qovaixa moAAOy 
maoéíoy xaAAtorn. À 8.839; 79. 4; 81. 29; 97. 5; 910. 28; 
B 56. 115; 139. 10; 152. 14; T' 55. 10, 12; 64. 8; 75. 
10; 118. 8; 119. 9; 133. 8; 138. 10, 12; A 9. 9; 43. 
275; 131. 7; 154. 14; 162. 15; E 56. 35; 92 *») 14; 
A 61. 26, 27; 63. 125, 82. 6, 14; 106. 2; 117. 11; 
129. 18; H 12. 3, 7; 8 65. 9 (ot — éowotá, ipsi, de eo 
qui verba facii; nam alter, Damaratus, nesciebat, qui 
esset sonus); 186. 17 (B&Xoviteto watómepOé oi cà mpcymauata 
Éocodat cày "EXJXqwxóy, ubi ot tà mpr(oca — tà écocob 


' Vide not. 2 pag. antecedentis. 

* Fortasse unus locus, ubi ogéwov «bróv vicibus pronominis 
indirecte reflexivi fungitur. 

? Hie est igitur ejusmodi locus, ut ex sententia Steinii (0 
87. 22) reflexivum| esse debuerit; idem ad Z 68. 12 dicit, ot pro 
Éwoto00 positum esse. 

* Ot omiserunt Steinius in ed. critica et Abichtius. 

5 Of omissum in quibusdam libris MS. 
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xpfj[uata, et vis ot pronominis admodum premitur, quum 
verbis tàv '"EXX(vytxóv contrarie referatur; cfr l' 146. 3; 
H 148. 5); I 26. 16; 72. 9; 89. 8; 94. M; 113. 2. 

Osotépv O& Aéqonot qevei] pet vata '"AXé&avOpoy . . 
EOcATroat ot £x trc "EXMáSoQg ... evécdat qovaixat À 3.35 
61. 6'; 90. 16; B 181. 15; I 89. 4; 138. 7; ^ 143. 8, 
9; 155. 22; E 107. 4; 4 5. 12; 129. 9*5; IL 54. 7; I 
109. 6*; 110. 12. 

Mív: Épq "Aoto&c& (subj. inf.) ut» (se, de eo qui 
loquitur) ocpacw(bv llepoéev amo80etxvbvat A 125. 6; B | 
169. 7; T 75. 11. | 

(xereoe qu guy Ayarxate EvOÉety Otaxpivat totabcy 
atpsowy À 1l. 163, 

Extxataopá6at uiy XeAebey c vsxpp A 45. 53. 


XMoémy*: Égacay ot veay(oxot etyat. Iatovec xai &xsi- 
yr» sivat opíay aOskgeív» E 13. 6; DB 194. 3; 160. 15 
(— ipsorum); l' 134. 9; II 34. 9 (— ipsorum); 148. 11; 
80 111. 14; I 16. 10. — xapá B 4. 12; A 35: 12; 
&ró DB 54. 9; l 74. 10; zpóc ^ 35. 9. 

(Le cà Opéoy '(àp &xéAeoe mÀéety «by 'Hb[mototpatov 
| 92. 5. 


'! Vide not. 3 pag. antecedentis. 

* Ot omissum in ABOd. 

* Hic duo exempla a Cauero l. l. pag. 157 laudantur, non 
plura. 

' À 51. 16 Steinius in utraque editione legit: &mt(éqpomco« 
A«xsDatpoviay qapévoy styat àvád-nj.o, ubi Abichtius sine libris ille 
quidem sed necessitate ductus oqéwv post qopévov inserit. Nam 
q«pévv, nisi ogíevy additur, quo referatur, non habet, ut aut 
utrumque verbum postuletur aut utrumque ejici debeat. 

6 
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Xpí(ot: &mb tobtoo aici T[joxo9ot (subj. cobc &x cijc 
'Actne) tà "EXXnyexby. ogtot eivac moASqtov A. 4. 14; 94. 7; 
B 18. 9 (— ipsis); 42. 9; l'99. 7; A 7. 3*5; 30. 6$; 
67. 8!; E 18. 23!; 44. 8; 73. 6!; 84. 10 (ovplot ce wai 
"Admyaítotat); 86. 51 9]!; 91. 35; 94. 14 (optat xai xoiot 
: &AXotor); Z 137. 17; 140. 7; H 136. 75; 142. 65; 143. 14 
148. 251; 189. 7!, 14!; DL 53. 13. — xap& A 94. 8; 
àznt A 49. 7. 

xarntyéonot Baotkéa agíot civav A. 98. 4; D 18. 11; 
E 44. 5; 82. 10?; 118. 15 (— ipsis); 489. 55 100.3; 
106. 6; 139. 13; H 152. 175; 189. 115; I 99. 20! — 
xtapá& ó& agíot I1 28. 11 (Abichtius cum R zap& 0€ o). 

XMoí: ot 0& Épgaoay . . . vy uày qàp mpotépwy Tué- 
pq» mÁ&vca. ott xaxX Éyetwy À 126. 16; 170. 9; B 91. 12; 
142. 20; T' 157. 5; ^ 15. 6,9; 4 52. 22; 8 30. 7 
('opíot?' Steinius in app. crit.); I 6. 3. 

"Ápqeiot . . . &motfoavto vópoy te *ol watApmw ... 
Umób ce "ovaixác oGpt wpooopopíosty À 82. 36; 3. 10; 
b 86. 95; D 58. 95 E 80. 8 ('ogtat?! Steinius, in app. 
crit); H 207. 9; I 55. 14. | 

Xoéac: oi 0à . . . ÉAeqoy . . . mpoooyóvcac Ob xob- 
tog (tobg Tjpxc, subj. inf) ic Afpwov qotsbcat oypéac 
145. 13; B 124. 5; ^ 15. 15; Z 52. 4; 84. 9 (ovpéac ot 


' «t Abichtius aut cum omnibus aut certe aliquo libro 
MS.; Steinius in oqtot correxit. 

* Egt quidam libri M8. 

* Egtat Steinius in sola ed. teutonica sine auctoritate libro- 
rum MS. 

* Contra 9 87. 22. 

* Eeiot À (ot supra lineam). 
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tobg XExapttuíjrac, ipsos); 1 57. 2; "7. 4 (dignos se esse 
dixerunt, quos quis puniret); — z«p& D 55.4; 91. 26; 
E 44. 129; &z( I 26. 15; A 7. 5; E 15. 1; 34. 1; 
90. 5. 

Xeévepoc: oi Ó &y Quy qápuevot Éyety. tà opécepa 
püpaza . . . Kqeoxov B. 174. 5; A 5. 2; 20. 4; 81. 16; 
ZA 137. 15; H 149. 15; 194. 4; I 41. 22. 

"Admvatotot o9x &O6xec . . . IeXonoyvnototot (evécdou) 
wepl ty oqpetepémy damouuéey QooAebewy ] 106. 18; 34. 5. 

8) Áo tóc: wal tüy "Extapyov páyat &XOsiy xote map' 
a)tóy Naoapóyac Xv0pac B 32. 7; À 94. 8—28; B 30.22; 
161. 13; 162. 19; Pl 26. 15 (qevéodat te abtob; ueta£b 
«X00 QU&Atova a0t6y tc (de iis.qui loquuntur) xoi c7jc 
"Octo; — et eos venisse in locum ipsorum et Oasis 
medium); 28. 3 (ob Xíáostv Épw aotóv, cl . . . — negavit 
fore ut se fugeret, $i . . .); 4 74. 6; H 148. 13; 149. 
12 (- ipsis, de nuntiis verba facientibus, qui se ipsi 
populo suo opponunt); 220. 3, 8 (— ips); 9 19. 13; 
61. 11; 87. 22; 1 33. 17; 57. 5. 

Aapsiog 08 . . . Otéfotve &c viy Eopémmy, cotot "Imot 
mapa [siAae . .. abtóy mapapévew A 89. 5; A 24. 15; 
87. 6!; 98. 6 ('éeoxóy?' Steinius in app. critico); B 107. 
12 (— ipsos); 121 e) 7; 4 84. 3; E 36.21; 92 1) 13; 
A 86 1) 14. 


c) In enuntiationibus, qus objecti locum tenentes 
eb ab «cc (ótt) incipientes a verbis declarandi, sentiendi, 


! Miv Abichtius cum aliquot libris MS. 


ERE: 


affectuum, similibus pendent. Sunt autem ejusmodi sen- 
tenti: pendentes, ut rem esse eis indicetur. Huc eas 
quoque numeravi enuntiationes causales, quibus hzc esse 
rei caussa ideo dicitur, quod a subjecto sententie super- 
ordinate ita accipitur quibusque subjectiva, ut ajunt 
. nostri, caussa continetur. 

a) 'E«oc00: Aé[ovcec oi qéy, wc $eotày (ex ipsis) 
XAe0vsc mept[eqóyaot  À. 82. 27; 86. 28, 830 !; l' 22. 10 
(— ipsi); E 91. 5; Z2 4. 9; H 147. 3; 8 61. 8 
(— ipsis). 

B) Ot: Aéqoy . . . tg . ... o006 ot etw] Buootuoy À 
45. 7; 79. 9; 90. 2 (onspíóste Gc ot &0óxec . . .); 119. 
2 ('Apmavoc . . . pevóXa motQopkevoc, Ott te T| &uaptác 
Gt $c Ó£oy &Yeqóvee . . . quod certe ex animo Harpagi 
nou diei non potest, nam re vera omnia conira ejus opi- 
nionem evenerant); B 139. 7; lI 41. 2 (vóe Aaev t 
ui. s) bzottQotco "Auaot;); A 65. 11; 165. 11; 166. 
12 (modus — P 41. 2); E 92 *) 2; 8 100. 7 (modus — 

11. 2); 1 72, 10. 

Mív: pepepópevoc "Apaoty Énpn£s vabva Ott pv... 
EX80otoy Émotnos T 1. 6. 

zh elOÉyat Gc atotóost uy (— &oocfy Stein.) T' 69. 15. 

Yoécy: moUÓUsvot qàp (e otpavebsoüat ópp.éatat oi 
|I:p55: $&mi vàc mÓXt; opíovy E 121. 3; À 146. 18 (enun- 
Llintio ceausalis); | 6. 10 (pespapouévoug coiot Aaxeóonto- 


' "r ? * j " 
yiotat Ott . . . 00 pet ogéoy Tyttacay). 


' A 86. 29 est abro; 86. 30 autem £wotóv, ut verbis &c Gxav 
tà &vwpmmtyoy fortius opponatur, electum esse videtur, contra 
BLlein. Ej 87. 4. 


b 


— 69 — 


Xo(ov: 'Aqádopsot , . . dmmqyópsooy Yx6)9«0t wi 
émifatysty cvy o'petépoy obpav, TpoÀéYovtec Gg . . . aqíot 
cp&ca Ouoyroovat A 125. 17; B 169. 14; E 124. 7 
(Aévev «wc Apewov ogtot etm . . . ?) 

Xo: vobg 0& bmoxpivacüat dc o50& Éxeivot . . . &O0- 
oáy ogt O(xac À 2. 15?; 167. 17; T 27. 11 (ot o8 &- 
qpaxtoy &c o«t 9ebc ctv gaycic); 89. 193; A 153. 2 (modus 
— [ 27. 11; ot subjecto enuntiationis pendentis pre- 
cedit); AZ 13. 10; H 168. 6; H 226. 9 (modus — FT 27. 
11); I 101. 17 (enuntiatio causalis). 

Xeéac: gadóvtez; Gc opeac ot "EXXmvec metprjoovcat 
mapaAaBávovcec &mi vüy [lépomy H 148. 8; A 70. 3 (enun- 
tiatio causalis); Il' 51. 3; A 33. 21 (6civa. motetodot c0); — 
184. 8; 8 130. 16; 141. 2 (— ipsos, nam cum verbis 
Ga. votot &AXotot Meptebot conferuntur et componuntur ii 
qui oyéac accusativo significantur); | 22. 19 (enuntiatio 
causalis); — iz opéa; E 86. 18; H 218. 15. 

Y) Abtóc: Toa» O& &v qpovttót aqvpócepot. (Oy 
mépt, Ó gà) .. ., 7] 06 quy] 0t... 0 "Apzeqoc uaeca.- 
xéyudjatco abcic voy Xy0pa À 111. 8; 89. 29; B 133.6 *; 
PI 143. 4 (— ipse); 4A 137. 6. 


D) In enuntiationibus interrogativis pendentibus. 


a) 'Ecoctob: Aéqevat Kopoy $&msípeotdat xóoot . . . 


' Jta Steinius cum libris MS plerisque; Abichtius autem 
cum Pdz ot. 

3? Mots: b. 

* Egioty Eust. Od. 

* De loco, quem inter articulum et substantivum habet 
«bto0, cfr Steinium ad Z 30. 7. 
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mTÀi9oc tvabta &motQ mpoa[opebooct À 153. 4 (reflexivum 
contra À 111. 18); 91. 19 (tov 0B mpàe taba wprv . . . 
Emetpecüat xótepa iy éwotob T7) cv Kópoo Aéqot &pyv); 
I' 16. 25 (modus — A 91. 19); 154. 6; E 87. 13 (mo- 
dus — A 91. 19); Z 48. 2 (modus — A 91. 19); 105. 
8; H 209. 23. 

p) Ot: éxetipóca 0 cá96 ypnotcqptatóp.evoc, st ot xoAo- 
Xpóvtoc  Éorat pooyapytn A 55. 4; 60. 8 (6 MeqoxAénc 
ExexTnpoxsbsto lletotorpáto, ci BobXotcó ot cijy Sojatépa. 
Éxety qoyaixa); 75. 11; 89. 2 (modus — 60. 8); 120. 4; 
191. 2; l 128. 13 (modus — A 60. 8; 282. 8,9; 1l 
37. 14; 94. 9.(modus — A 60. 8). 

.— Mív: qp&gst &c BifAtov mávca. và moujoaytA pav ota 
xataleAafhjxes T' 42. 18; E 92 t) 21 (SaopAtetw te obtob 
Xa&p Ootóy pity &yOpa Amoméjupete) ; 

Xe(ot:; &metpóvsoy ci ogíot Agewoy . . . vivevat. H 
169. 5! 

Xgt: mégjat .(. . Émetpnoopévooc Gg opt (éAAet Kpt- 
otoy Totéonot veyéodac. H. 148. 10?; 8 118. 11. 

Y) Àbcóc: d] 06 oi àvtémegume qaqieyr o0 qtydoxety 
obte qàp by Kópoo Xqépów ióéodat obOap, obcs Oottc etw 
ó oovouxémy abt eióévat T' 68. 15; 8 40. 6. 


E) In enuntiationibus, quibus quem in finem 
aliquid fiat indicatur, sive a particulis finalibus, quz 


vocantur, incipiunt sive eas inferunt pronomina relativa. 


! Yet Abichtius cum omnibus libris MS. 
? In. hoc exemplo eodem jure atque H 169. 5 ogt in ogtot 
mutari debuit & Steinio, | 
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a) "Eootob: lloAoxpáene ... 88e1j0 Oxcc &v xal xap' 
éwotby méjujac ic Xápov 860tco otpavob T' 44. 6; E 96. 
5 (motéoy &mavta Üxec oi "Aat q6volacto éx' énot 
te Xal Aapsig); 1 102. 10. 

B) Eó: Anqpoxájón; 0& Ostcac, wj eb Exnetpro Aapetoc 
I 135. 16. 

Ot: amep&yeto appeOEey wj xt ot 86 abcáv qévntat 
waxóv À 9. 2; 34. 16; B 133. 21. 

Mív: Getoac epi Éwotob po] py. (— &eotóv Steinius) 
&xoxteiyaug 6 àóeAgoc Xpyx D 30. 13; I 74. 6 (foXéoxeto 
tva. Of py (—  Émotóy) oi moAépiot . . . pecoutyrjon ql 
óovaítaco). 

Xoéímvy: Ooxfoyteg by "Ampiwy &x mpovotig a0 tobc 
a&momépupo. $c qatyópusyoy Xaxóy, tya, Or, apeoy ! copi révrto 
B 161. 14; l' 150. 11. 

Xotow: 6 0& 9j 'A9myaioc KAetodéyqe . . . Üya qui] 
opíot (— ipsis, toiot 'Ajmvatotou inter quos Clisthenes 
erat) at abtal Émot qoAÀol xol "Imot, cv Opj4bvopoy. KAet- 
'o9evéa. &uuijoato E. 69. 4; I 18. 10. 

Xi: ot 0& voxésc mapakaóvcvec vb obyopa cobro, iyd. 
$etotépec Ooxéx voiot Ilépoqot mepteivat oqt 6 maic A 122. 
':14; B 89, 6?*; l' 53. 305 H 176. 25?; 191. 3?; 221. 
7; 8 49. 10? 

Xoéaq: $c mácay GppeOtny d&ztxato quj opea oi 
"|evec £weot amoAeAotxróte; À 140. 16; 0 638. 3; DL BI. 


! Egéov Wesseling et, quum sit reflexivum, recte. 

* H 191. 3 Steinius in app. critico 'ji7] oqtot?' exhibet ; 
eodem jure multis de aliis locis dubitare debuit, ut de iis loeis, 
quibus 2) adposui. 


; 


14, 17 (modus optativus); 117. 6!; émi ogéa; Z 
49. 9. | 

&xixopéyr OE map& cobroy T Oepetiqur &Oéeto otpattijc 
3| xaráEet oqéaz $c vhy Kopüvey A 162. 12. 

XMpétepoc: tq Ob ci idmetpoy XxmémAcoy Ow&c État 
bomb tby me(oy otpatby tbv orécepoy | 96. 10. 

X) Ab5*óc: Apetvoy civat Ep vij Xmxópvg tbv Geivoy 
cby Xápuoy &maXAácoeodat . . ., ly qwjj &vouxetor) T] atv 
(— ipsum, de eo qui loquitur) 7| &àAXoy Tl 148. 16; E 
37. 9 (contra 0 87. 22). 


A) In iis enuntiationibus orationis oblique, quse, 
81 oratio esset recta, tamen locum enuntiationis secun- 
darie tenerent. Inter quos constructionem verborum, 
quem genitivum absolutum vocant, numeravi, si quidem 
in enuntiatione orationis obliquse interpositus ad oratio- 
nem obliquam pertinet. — Sub hoc titulo exempla otetc 
nominativi pluralis afferre licet, quum si non semper at- 
tamen plerumque in ejusmodi enuntiationibus, ubi is qui 
verba facit spectetur, inveniatur. 

&) Quum enim ad verbum praedicatum enuntiationis 
alicujus oblique | subjectum addere opus est, Herodotus 
a0tóc determinativo sepissime utitur. His autem paucis 
locis, a Krügero II $8 51. 1. A. 15 allatis, opeic usur- 
patum esi: 


' Ad I 117. 6 Steinius dicit oqs«c, non cgéac, esse scri- 
bendum et ad 9 87. 22 adlegat. Sed e contrario ad constantiam 
servandam debuit og£«c loco pronominis vere reflexivi A 140. 16, 
90 63. 3 habere et accentu ornare. 
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Eee qàc cA mpoorcáco Ay0pámooc cpuxpobe mapa- 
mÀéety . . . ot Oxec o'pcic (— is qui loquitur et i, qui 
cum illo erant) xaeceoíato ci] vqt qebyeoxoy A 43. 23; 
H 168. 7 (Tj q4p opaXi, opsic *[e ob0iy &AÀo T| QooAcÓ- 
oo0ot, quie verba quamquam loco parenthesis in oratione 
obliqua interposita sunt, non, si ex modo usurpato (indi- 
cativo futuri) judicare licet, ad orationem obliquam per- 
tinent; at, quum i1 qui loquuntur spectentur, huc retuli); 
0 7. 7 (in enuntiatione finali et alio subjecto oppositum); 
0 108. 13 (Xéyevy dg ... vobv ày uéqtotoy mávtov Opsic 
xoxóy civ 'EAX42a é&pqacaíato)!; |l 55. 16 (EyprQiié ve 
ty "Adjqyataey . . . motéety mepi tijg &mó000 v& mep Ay xoi 
o'petc). 

p) '"E«eotob: ióày 08 cabra cobc At[omtíonc mot- 
cüycac ó Kapbonc, m& [yo opéac xaraüótac É$motob xoxGc 
mprj&avcoc yappóoova cabca. motéety, $xáXes T .27. 6; A 86. 
30; 107. 6 (ad infinitivum ab &otc pendentem, qui ora- 
tionis oblique est pars); E 30. 13 (in protasi hypothe- 
tica orationis oblique) ?; Z 24. b (xap' $eotóy in enun- 
tiato relativo); 1 106. 11 (in genitivo absoluto). 

Y) Ot: voptoac wobvoy styat uavefitoy xà àv. AeAegotot, 
ótt oi &ÉeopyjXse tà aDtbc semoios À 48. 8; 82. 41 (in 


' tà. Abiehtius cum z, quod ita vertendum est: 'dicens, 
ipsos, si pontem rumpant, Greciam uno summo malo esse affec- 
turos; Steinius in utraque ed. '. . . oQt . . . &pr[&ootto', ubi opta- : 
livus ille aoristi I passive est accipiendus: at quum constet aoristum 
I ita nusquam accipere licere (cfr Cavallin $ 118 Anm. 1), hzc 
lectio rejicienda est. X£«c codicis R sententia vetat. 

* A&) E£ootob. Abiehtius cum Suida, qui $aoxob legit; Steinius 
in utraque ed. cum ABOd «?«oó6. 

1 
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genitivo absoluto); B 118. 10 (in enuntiato relativo) ; 
133. 16 (in genitivo absoluto ab cc incipiente); 181. 14 
(in enuntiatione hypothetica); A 84. 2 (in genitivo ab- 
soluto); E 92 *) 13 (in enuntiatione relativa); A 132. 6 
(in enuntiato hypothetico); 133. 10 (q&c, Ty wj ot Ódot, 
obx à&moyoocíost viv otpotty . . .)!; li 15. 12. 

Mív: &Eép&mc . .. sÜyeto mpóc by Ttov wroepíay 
ot ocoycoytmy otabcny ":yÉodat,. T| uty. xaboet H. 54. 7; 8 
109. 25 (in enuntiatione hypothetica, quam enuntiatio 
finals amplectitur); I 33. 18 (in enuntiatione hypo- 
thetica). 

Xetot: watapüvytat 08 táós Aéqovtec vijot xegpaTot, 
et ct qéAXot T| apíot? coict 9booct 7| Al[bztq cj covamáow 
XaXby '[eyícUat, Eq wepaXiy vabtny vpaxéova. B 39. 13; 
E 86. 3? 

XMoí: mÀAavouévoy 908 cày Aepupoxvvóy &v xotat. Aóqotat 
tà OéAset tb Émoc clyat tÓ opt amst)noe 6 Kpoico; ZA 37. 
10; l' 89. 19 (in enuntiatione causali ad orationem obli- 
quam pertinente); À 120. 4 (in enuntiatione temporali); E 
94. 6 (ec mopscouévoo opt moAépoo); 106. 25 (in genitivo 
absoluto qui in oratione obliqua interpositus est); Z 22. 
» (in enuntiatione temporali, qu: infinitivo expressa a Tply 
5, vpv incipit); H 149. 2 (— E 106. 25); 9 7. 11 (in 
enuntiatione ab o50£ mzpóvspoy Tj incipiente); 0 20. 4 (— 
I; 34. 6); I 5. 5 (in enuntiato relativo). 


! ])ta. Abichtius cum B'PRz; Steinius autem in utraque ed. 
sine auetoritate librorum *jv piv ob 9t. 

* Et R. 

* Xgt Abicehtius cum omnibus libris MS. 


Xpéac: pj OE omoy0éoy £oooéoy &müké[eodat (sc. 
Aé[ooc)), f» Xpa opéae wxataAáQw . . . &AXo mtaiopa . . ., 
p3] cà Aotrby Émot AaxeOnpioytoy omíxoot Eb 149. 7. 

Xoécepoc: padày 06 6 KAeopévgg motebvcac " Aptetouc 
óxoióy tt O opécepoc xrpo& crWvete, xapaq[EXer L 78. 2. 

89) Ábócóc: &v)abta Aéqevat . . . Kpotooy . . . àm- 
Bácacsa sby. "AnóXAya. ExuxaAeóuevov, et ci ot xe atptopiéyoy 
à& a0c00 &Oepáü", mapaotiyat A 87. 5; 1406. 19 (in 
enuntiatione causali, ad orationem obliquam pertinente — 
ipsis); 152. 16 (in genitivo absoluto, qui ab «« incipit); 
I 27. 9 (in genitivo absoluto); 84. 16 (a5r&v (— ipsis) 
en'pefwxóvov); 138. 9 (in enuntiatione hypothetica); À 
133. 8 (— P 27.9; E 87.4 (2 27.95 24.3 
(— A 152. 16); 35. 17 (in enuntiatione' relativa); 137. 
23 (in enuntiatione comparativa ab 90 incipiente)?; H 
206. 3 (— 1psos); 207. 9 (— A 152. 16; ipsis); 9 69. 
13 (— H 207. 9). 


Interdum accidit, ut in eadem orationis oblique 
periodo pronomina dissimil origine orta usurpentur, ut 
«) quum écebtoó pronomen reflexivum antecessit, 
a0tóc sequitur: ó Ó' &xéAeoe abtobg olx(a te émoti Atta 
vic «ous otxoóopica: xci w*parbvat abtby Ooporpópotot 
A. 98. 5, 6; 86. 28—30 (tóy éeorob — abt — 6c éwo- 


' Abtóv, non éwetóv, ut qus sit oppositio inter hoc (— 
ipsorum) et «ob 9O«tpovioo melius appareat, dicit Steinius ad hunc 
locum. 

? Abüxotot Abichtius cum omnibus libris MS.; Steinius in 
£mototot correxit. 
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tóv); A 137. 22, 23 (éwotobc subjectum infinitivi — «5- 
toiot (Abichtius; vidé pag. 75) in enuntiatione orationis 
oblique comparativa); 

P) possunt éwotob et ot alterum alteri succedere, 
subjectum, quod aliquid dieit, jubet, sim., spectantes: 
qaoi 0& arol Avóol xal tà mav[vluc tàc vy ogtot te xai 
"EAXqot xatsotecoac éweotóy &Éeópmua "qevéodat A 94. 7; 
Z 117. 11, 183 (ot — &eocóy (— ipsum) — «àv ó& &motob); 
H 148. 5—13 (tà xov éeotày subjectum infinitivi — 
opéac —  Gpi —. ocpéey — abtoio)); 148. 25 (&moty — 
orto. (og); 

q) ot eti a)tóc; ad idem subjectum referenda sunt: 
Otófatoc &0cej9* Aapstoo vpuy &óyvwv ot maíOmv . . . &va 
abtQ xataAeupüdyat. À 84. 2, 3; B 55. 4—8 (nxap ogsac 
nis oblique eos qui verba faciunt spectans — abtoiot — 
xai otgsac (plurimi libri MS. xai ogéoc) subjectum in- 
finitivi commune); H 149. 12—15 (a)roiot — og. — 
Uerà O8 060 tày ovpetépov, quibus omnibus vocibus quam- 
quam nom prorsus eidem spectantur, quum atotot prono- 


mine legati tantum indicentur, duobus alteris autem omnes 


Lacediemoni, inter quos legati erant, huc tamen eas in 
ununi collegi, quod credo, primam personam, si esset 
oratio recta, omnibus locis futuram fuisse adhibitam). 


In oratione obliqua, $1 pronomen aliquod dissimili 
vi rellexiva usurpatum repetitur, aut idem vocabulum 
aut varias voces adhibet Herodotus: ctor Ó& &x mávtoy 


zobz pytoxa &moctGv (Cavalln, 8 108 bb.) otxéovtac 
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tec& t6 6mocobc (directe reflexivum) ... 'jxtota. 08 tobc 
Éwotéy éxaotkcao obxmuévooc Ey cui) &yoytat, voptCovcec 
$m otobc (subjectum commune) etyat . . . àptotooc, . . . 
coc Ob £xaotáte olxoytag mb £mocóy waxiotooe elyat À 
134. 6—13; B 2. 2—6 (&eotobc subjectum commune — 
$ootüy indirecte reflexivum ad infinitivum — &uwotobc 
subjectum commune). 

oqgéac (— tob; Meramxovttyoong qui loquuntur) ó& 
Metamovtivot Aéqonot . . . tby Oeby émeipecrdy . . . cly ób 
Ilodtqy opéac xeAsbety meiüeodat c q&opatt .,. xal otpéac 
OcGopfvoog vabta Totioat &mtteAéa À 15. 13—106. 

Oc  Épw Ouàv Érv o0 qáp ot (sibi) AoatteAéety vy 
$moco5 &&meA(xóto (sua negligens) voiot méÀac . . . Óuxá- 
Cety. A. 97. 5. 

Hec inveni exempla duorum reflexivorum, que in 
eadem enuntiatione inveniuntur eorumque unum directe 
reflexiyum est et subjectum ejusdem enuntiationis spec- 
tat, alterum indirecte reflexivum et ad eum refertur, 
cujus ex animo aliquid dieitur: tpépmv cy opíot vc (de 
loquentibus) «ei $wot$ (de subjecto participii) Éy9totov 
B 169. 14. 

Aapstoo gpév voy [| (voe Ty Xxó9oc $oocp Ouóyot 
opéac te abtobc xal . . . À 132. 2; eadem fere Z 48. 2. 


CAP. VI. . 
De pronominibus qua vim 'ipsius habent. 


Pronomen, quod est a)»tóz, per se "ipse significat. 
Quam determinativam vim in casibus obliquis persepe 
t:m prorsus omitti, ut pro pronomine mere personali 
usurpetur, jam supra commemoratum est. Ab5tóc autem 
quum alicui substantivo, sive nomen est sive pronomen, ita 
apponitur, ui vices predieativi, quod vocant, sustineat, 
vim suam "ipsius! primigeniam etiam obliquis in casibus 
retinet. 

Quod si vox, cui a)»tóc adjunctum est, pronomen est 
personale, vel ante id vel, etsi credo rarius et interposito 
vocabulo aliquo, post id, si singularis est numeri, poni 
potest; sin vero numeri pluralis est, multo ssepius ante 
pronomen quam post id locum habet, tum dico, quum 
subjectum ejusdem enuntiationis non spectatur !. 

Abt pot: ob qovsboo uy, xal Ott abt [Lot OUT- 
Yevíe &ott 6 moie, xal Ott ... A 109. 10; B 10. 2 
— (&Bóxee xoi abt po); A 134. 18. 


' Cavallin, 8 105. 1. Anm. 8; aci «6 pot pronomen directe 
reflexivum Tl' 142. 20 vide pag. 45. 
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Abtob tc àpeo 1138. 13; aoc 2 £p ot H 28.11; 
abcóy P àp& 0 101. 15? — 

Abt oot: xai jq6 .. . wütre So[acpi v oj write 
aot cot abüéven; s'y A 117. 12; abcóv cc A 11. 11. 

Abocóv 86 oc B 115. 25; T 145. 17; abxbv yv 
oe 8 102. 4 

Abctà ot Auetyoy $c ypóvoy Éovat T 72. 26? 

"Epsb... a5tob: ob voy &p& Exxoutoac abcby xal 
Xpüeca, và uéy abtüy abtbc; Éyc l' 122. 19; H 39. 2 
(&eb otpateoop.évoo aotob). 

X360... a0t00: tX oe Wal mÀÀAat Üoxío mávca ix- 
Uep.ao-qxevat, oéo te aoto0 mÉpt oc Énpáyov A 194. 93 


AÁbotóày Tfuécovy, bjioy*: xal a)tolot Tiv mepl 
moÀÀob &ott xatopSobc)et &pyh chv ox» A 1920. 94; E 
49. 10; H 8 «a) 6; I 46. 15. 


' Jta. primo loco (H 38. 18) et Abichtius et Steinius; hic 
autem secundo et tertio loco cum omnibus ut videtur libris MS. 
abt O6 pot, abtóy 56 ps exhibet. Quamquam quod docuit Krüge- 
rus (I 8 51. 2. Anm. 8) «óxóv $4.6 raro usurpari, non nego, immo 
vero, si nulla particula intercedit, valde. probo, tamen, si ut hic 
parvula particula interposita est, magis consentaneum mihi videtur, 
pronomen ipsum quam hanc voculam pronuntiandi vi prieditum esse. 
Quare quod legit Abichtius sequendum et melius judico. 

* Schweigheuserus o! delere vult, fortasse non injuria, 
quum ad 'ipsi' (— honom sjálf) significandum hsc duo conjuncte 
scripta nisi hoc loco non inveniantur. 

* Nisi quis prolepsin statuere et céo ve «ótobD mépt pro pro- 
nomine directe reflexivo accipere vult; cfr cot «bti pag. 45. 

* De «bxotot -npiv E, 91. 12 vices directe reflexivi sustinente 
vide pag. 45. 
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Uéypt uiv SaXXoonc abtoist bjiy, tb OE amb vobtoo 
Tui vO« ueXfos. E 98. 13; I 60. 15. 

YXgéoy a0tcóy!; f Ob [Io9tq àxb opéov piy aótóy 
o0xX Écv abtoiot elyat tíoty E 79. 3. 

Abróc, sic locatum ut in hoc extremo exemplo quam- 
quam reflexivum efficere solet, tamen illo loco vim suam 
determinativam (— af dem sjülfve) retinuit neque re- 
flexivam insuper arripuit. Haud aliter forms reflexivz, 
quas compositas supra vocavi, interdum neque ad subjec- 
tium ejusdem enuntiationis referuntur neque ad eum, 
cujus ex sensu aliquid dicitur vel cujus ex voluntate 
aliquid fit. Qui usus pronominum reflexivorum etiam 
apud Latinos invenitur (Hannibalem sui cives e patria 
ejecerunt, fortasse tamen rarius quam apud Grecos, 
quippe quibus nullum pronomen 'ipse' pronomini Latino- 
rum ad omnia respondens sit. | 

Ococ TjW Ey tà Uotet citog wal &woto) xai lOuottxóc, 
vobtoy mÓÀvyta ooq(xouica; À 21. 9; 80. 9; 116. 4; 119. 


' Nam abtüv ogíov sim. in litteris Grecis non est; Krüger 
IS 51.2. Anm. 3. — Quid est statuendum de Z 1987. 6? Ita in 
libris MS. seribi videtur: &*s(ts qàp iety «vob '"Adenvotoog cv 
ypny, «nv cootot (vel egt, ita Abichtius) «órotct ónàó "Ypernooóv $ob- 
s«y Éboony [Ilekacqotz: supplet Steinius] . . . é&epr[eopévy $0... .; 
si Steinium sequimur, videtur ita vertendum esse: 'quum vidissent 
Athenienses terram, quam ipsis sub Hymetto sitam Pelasgis 
dederant, bene excultam'. Sed fortasse nihil addere opus est, si 
cum Heiskio abroio! in «bot mutatur et oí, quod exhibet Abich- 
tius, retinetur, ut sit vertendum: 'quum vidissent Athenienses, 
terram quam sub Hymetto sitam ipsi (— Athenienses) eis (— 
Pelasgis, qui antea nominantur; neque reflexivum est, quum verba 
non sint Pelasgorum, sed Hecatei) dederunt .. ' Ita clarior 
evadat sententia, qu: sine dubio hec est: Athenienses ipsi eis et 
dederunt et eripuerunt. 
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15; 129. 12; 132. 7 (Éeoti piv Od v $96oyct iOtg pobvo 
ob ot EqT(lverat. apiodat. G[a94); B 107. 5; H 162. 9; 
175. 6; 8 24. 3. 


Casum aliquem obliquum 40tó; pronominis solum, 
quum in hypotactico pronominis loco positus est, sepe idem 
quod "ipse! latinorum significare, jam antea indicatum 
est; cfr pagg. 58 a), 59 p), 63 1), 67 9), 69 9), 72 
'), 75 0). Sed sepe, etiamsi est extra orationem obli- 
quam, determinativam vim "ipsius! tum retinet, quum 
aliquid, quod verbis expressum est vel intelligitur, con- 
"trarie ponitur!.  Consentaneum est, obtóc vim tertiw 
persone tum plerumque habere; sed quum pronomen 
personale omissum atque auditum, ad quod casus ejus 
obliquus referendus erat, L: vel Il: persons esse pos- 
sib, has quoque personas restituit interdum. 

ad) Aotóc pro tertia persona positum: &0ss 7| a)tbv 
àxokeAéyat T, KayoabXea A 12. 3; 19. 9; 129. 15; 175. 
3; 192. 4; B 91. 29 (abtob xsAsboavtoc); 120. 24; 120. 
6; I 14. 49; E 14. 4; Z 52. 40; 56. 5; 105. 13; 110. 
7; H 120. 3; 171. 9; 8 87. 8 (Éuzpocüe qàp abcic Toay 
&AXat vésc qüuat, 1| 0B abt. (sc. vabc; — ipsius)); 94. 
18; 106. 23; 116. 9; I 22. 9. 

B) pro prima persona positum: si 0& Oei. . . abtby 
(sc. pé) mepi tày aqpavéoy "vájrny &mxo0&fao9ot, ppáoo B 
24. 1; 


' Krüger I 8 51. 2. A. 9; 6. A. 3—6 (, Wohl aber findet 
sich «btoD etc. mit ergünzbarem ob im betonter Stellung oder bei 
Gegensützen (ipsius)^); Kühner II $ 454. 2. Anuerk. 7. 

8 


— $9 


Otfapsc, muiv O&0oxtat mepl vic aoUxmtre motésty 
Xatà vtdOs' ÜteD y Ó UmmoQ mproc cué(eurat Gua vi TAL 
&ytóytt a 0cÀy (— abtày doy) éxavaBe(qxótov, | cobcoy 
Éyety cijy. Baoutny T 85. 5. 

Y) pro secunda persona positum: si Ó'Apa vot fjefiob- 
Aeotat a&otby aGmsÀabyoyca Amó(ew  vhv otpatujy, XXX 
Exo . . . BooXjy € 100. 24. | 

qeb'roytac xal otáowy ExAeimovcac biéa c etOogev, Ev 
"Aémyatotat cs vijy mpómetpaw moteojkévong ab tob te aycía 


Oob)cy v&y Tiietépev vaooop.évooc I 48. 10. 


DIU 15. 8 legitur: tàv (relat. — t&v fastXéowv), Tj 
xaí ope«y amoctémot, Op. coio( "(e matol abcy axoOt0oDot 
rhv àpycv. Quod exemplum ita verto: 'a quibus ipsis 
etiamsi defecerunt, tamen liberis certe eorum imperium 
reddunt'; credo igitur, opéev, qus est oppositio inter 
illud et toiot 4e xatol a)tóv, vi mere determinativa (— 
ipse) neque eadem reflexiva esse przeditum. Nec plura 
ejus generis exempla inveni. Nam quod Abichtius ad 
E 33. 15 (éGep($AAet ttc c "Aptozar[ópr, ott tüy Eeivóv 
oi... Meqaférqe O5oac Xopatvotto) dicit, tbv eivóy ol 
idem valere atque éwotob tbv £sivov, suum ipsius hospi- 
iem, errat; nam (praeterquam quod jure mirari possu- 
mus, eum pronomen reflexivum ita substantivo adjunxisse) 
ubi oí viclbus genitivi possessivi fungitur, sic tantam vim 
determinativam ei tribuere non opus est, et illud fit sex- 


centies. 


CAP. VII. 


Addenda de formis, qua a stirpibus reflexivis sunt 
- derivat: (sb, uiv, orsic). 


Has formas quomodo tractet Homerus, docuit Cauer !. 
Is enim, sententiam Windischii probans, statuit, primi- 
geniam earum vim et signifieationem esse 'ipse', i. e. 
non tam merum "ipse! quam 'ego ipse', 'tu 1pse', "is ipse'; 
ilam autem "ipsius! vim paulatim evanuisse, ut eandem 
atque latine 'ego, tu, is! majore quadam vi pronuntiata 
signifieationem acciperent. Quare exemplis allatis osten- 
tum vult, has formas pro unaquaque persona usurpari 
(cui rei simile est quod pag. 46 attuli exemplum). Mox 
autem has formas tertie persone proprias factas esse et 
primum reflexive, non minus directe quam indirecte, usur- 
patas. Tum et longe plurimis locis anaphoricam prono- 
minis terti; persone vim his formis tributam esse. 

Deinde * ad pív accusativum conversus dicit, hujus 
forme usum prorsus eundem esse atque 'eum' latini ser- 
monis, nisi quod duo inveniantur loci, quibus (4v reflexi- 


vam vim habeat. 


'* l. l. pag. 149 sqq. 
? ]. l. pagg. 156 sqq. 
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Illud omnino in usu Herodoteo harum formarum 
valere, statuere licere opinor, dummodo addas, pív ac- 
cusativum non tanto opere cum 'eum' latini sermonis 
conferendum esse: usus enim, ejus latius patet. Nam 
Herodotus preterquam quod loco pronominis anaphorici 
eum admodum frequenter habet, duobus certe locis usum 
directe reflexivi pronominis ei tribuit. Atque suo loco 
haud ita pauca exempla laudavi, quz docent, pív pro 
subjecto, quod infinitivo cum verbo regente commune est 
(pag. 60), apud partieipia (pag. 62) et infinitivos (pag. 
65), in sententiis ab cc incipientibus (pag. 68), in inter- 
rogationibus pendentibus (pag. 70), in enuntiationibus 
finalibus (pag. 71), subjectum sententie regentis spec- 
tans poni, 1. e. ibi usurpari, ubi latine 'se', Grecos apud 
scriptores éotóy (&ootóv) adhiberi possit. Quo in genere 
uirum reflexiva ejus vis ab Herodoto sensa sit an vis 
illa prorsus evanuerit et hoc pronomen in mere anapho- 
ricum transierit, difficile est dijudicatu. Nam quomodo, 
si pronomen aliquod et anaphorice et reflexive usurpatur, 
omne discrimen periisse ei pronomen si non origine et 
nomine attamen re ei usu esse personale vel anaphori- 
cum, jure diei potest (cfr teutonicum "'sein', francogalli- 
cum 'son); ita id in addubitationem adducit, quod pív 
eadem prorsus vi atque &w0tob, quod quin vere reflexi- 
vum sit non ambigitur, interdum effertur; quam rem 
quum ex alus exemplis videre licet. tum ex hoc: 'Azptiéo 
0B Xévetat eiyat Tióe Otkyota, pó àv Qeóv piv poeva, 05- 


yao€a, maboat vic BaoUwjtne cote àogaAénc éoocà tOpoodat 


dE nc 


i0óxee DB 169. 6. Hoc loco nonne piv aceusativi eadein 
vis atque quam habet &eotob, esse existimari potest? 

Triplex igitur — certe si rem usu sermonis latii: 
ei dialeeti attic; metimur — usus pív aecusativi apu 
Herodotum est. 

Tum ad formas a og- litteris incipientes transgredi- 
atur. oratio. De ogí autem postea. Unum locum supr: 
pag. 82 attuli, ubi ogéev vim "ipsius! habere nec reflexi- 
vum esse videtur. Et pag. 60 sqq. exempla collecta sun!. 
ex quibus appareat, ogéev eb ogüot el o'véac smpissim, 
quum ad hypotaxi pertinent, illam vim determinativiii 
Sibi adsciscere; neque aliter o7eig 1s quibus ab Hero- 
doto adhibetur locis idem quod 'a5cot vel '"ipsi' signifi 
cat. Jam vero pag. 54 ostendi, hos eosdem casus obli- 
quos vim directe reflexivam habere; quibus formis non 
solum pronominibus reflexivis sed etiam mere personali- 
bus, ut vis "ipsius! prorsus interierit, utitur Herodotu:. 
Excipienda tamen sunt et ogtot (etsi de duobus tribusv: 
locis dubitatur) cui indoles propria optime remansit, «t 
opétepoz, qua nusquam mere personalia vel anaphoric: 
esse dici possunt. 

Sed quid de his formis tum est statuendum, quuin 
in enuntiationibus orationis oblique hypotacticis subjec- 
tum sententie superordinatae spectantes inveniuntur? Lc 
opíot et ompétepoc res facilis est: et sunt et a scriptor: 
habite sunt vere reflexivee.  Àt ogéov eb ogéac?  Prw- 
teriens animadverto, formas conjunctas opéey aotàv elc. 
ab usu hypotactico pronominis terii? persone omnino 
seclusas esse: ideone quod non magis ogtot eb opétepo- 


PEN. Men 


quam ogéevy el ogéac earum munera satis magna vi sus- 
tinere visa sint scriptori? Est sane differentia haud ita 
occulta inter has formas vicibus pronominis personalis 
aut indirecte reflexivi fungentes. Nam preter id, quod 
dixi, eas, in hypotaxi locatas, "ipse! pronomini haud raro 
respondere, fib, ut opécv circiter septies, optot quinquies, 
ótéac quindecies a prepositione pendeat: quod in easdem, 
si anaphorice sunt, nusquam cadit. Constat autem, pro- 
nomina antecedente prepositione aliqua ópüotóvec esse 
exaranda. Inde ergo jure colligi videtur, ovéav et opea, 
si hypotactica sunt, tum quoque, quum praepositio non 
antecedit, tamen majorem vim habere quam si prono- 
mina mere personalia efficiunt, eb accentu esse ornanda. 

Ot et opt dativos tam tritos, tam extenuatos esse, 
ut, si quando eis fuit, vis "ipsius! amissa sib et ex eis 
pronomina mere personalia sint facta, haud scio an su- 
spicari liceat. At silentio nom est pretermittendum, ogí 
eb ovtot in libris MS admodum confusas esse formas. 
Nam ne dicam, ogíot pro ogí interdum tum scribi, quum 
sit mere personale, e contrario ogí plurimis locis tum 
exhibitum est, quum ogíot potius exspectes, l. e. In enun- 
tiationibus orationis oblique pendentibus. Hes ita se 
habet, si es enuntiationes detrahuntur, qus, si esset 
oratio recta, jam essent secundarie: ott, quamquam aut 
in ommibus aut aliquot libris MS legitur et ab Abichtio 
est servatum, tamen, quum magno opere desideretur pro- 
nomen significationi reflexivze melius satisfaciens, in ortot 
cireiter vieles sexies correxit Steinius; idem duobus iri- 


busve loeis dubitat, utrum ot7t retineat an oqíot prefe- 


rat. Atque etiam loci, ubi oyt apud utrumque legitur, 
a locis, qui opíct ab utroque editore in contextu scrip- 
, tum habent, non multum numero differunt. Videtur 
igitur, si Steinium sequimur, oct dativo vis pronominis ana- 
phorici aut tam leviter reflexivi, ub ea vis non sentiatur, 
ab Herodoto tributa esse, oqiot forma autem loco prono- 
minis vere reflexivi semper habenda. 

Jam (pag. 64 not. 3) animadverti, ot haud raro ita 
locatum esse, ut ex sententia Steini pronomen vere re- 
flexivum Herodotus preferat. Quam legem a Steinio 
investigalam quamquam non semper servatam esse neque 
quidquam de vi et significatione pronominis, utrum id 
pro pronomine anaphorieo an vere reflexivo habuerit 
Herodotus, inde pro certo statui posse credo, tamen non 
desunt exempla, in quibus ot et &«otob in eadem fere 
verborum conjunciione reperiantur, ut non sit audacius 
dicere, ot, quemadmodum demonstrativum vel potius ana- 
phorieum sit, ita persepe tum adhiberi, quum reflexivum 
exspectari ei esse possit. 

Ejusmodi exempla sunt hec: 

L 5. 10 àvücütev OE, o0 qàp Émetüs vobc Xtooc Gore 
éwotQ Oobyat véac, Ot£fv &c MosiMiviy «ai Éxetoe Acoitouc 
Oo0yat ot véac. 

L 61. 26 «iy 8E xsXeboat ot 8&&at et ibm lin. 28 
viy 0& máytc &eocj| xeAebety EmtOéSat. 

L 63. 12 maióa '€àp vbv Aquápwtoy &c tà uot 
oi (sibi) Bvóptce elvat eb ibm 65. 17 6 8& cop aA óp.evoc 
tobc qvac moe, pác obx $moto0 py eiyat, Cfr 8 


136. 17, pag. 64 extr. allatum. 
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Ai contra hec pauca exempla, ex quibus cognosci 
potest, quam subtilis sib distinctio inter ot dativum mu- 
nere pronominis mere personalis vel indirecte reflexivi 
fungentem, afferam. 

À 61. 40 ota 0$ matÓmy t6 ot (— ei) bxapyóvcav ver- 
ytémy xal . . ., o9 BooXópsvóc ot (— sibi) qevéod9at Ex cic 
yeoqu.oD "(ovatxbc téxya Butoqetó ot (— abtg) ob xactà 
yó[.0V. 

B 181. 12 fj 0& AaBGo, Émeíte ol (— avi) àpweo- 
u.éyq oD0Ey &vivevo mpwmDtspoc Ó "Ajaote, sbyevat By tp vÓq 
tj AgpoOteq, Tw ot (— sibi, Aa$Ocg) bm. Exelvqy civ voxca. 
poro o "Apaote, cobro '&p ot (— sibl) xaxob elvat wiyyoc, 
&Yo& ot (— ei, "Agpoóteq) &xonépuet. 

A 166. 10 pa9Gy 88 Aapeióg uiv vata motebyca, 
aittQy ot (— ei) mevsixac (gc oi (— sibi) &mav(otatco, 


QmÉXtEtye. 


8 8 summo 
9 ab imo 
108 summo 
10 " 

12 A 


Corrigenda: 


1j 
ceg-natum; 
ol; 

Ep. metpot; 
bp ecbpmv; 


118b imo post 'passim' additur 'ut'; 
b & summo scriptum est duobus; 


10 —, 

10 ab imo 
12a summo 
8 ab imo 
12 " 


5 8 summo 
11 » 
8 ab imo 


198 summo 


6 ab imo 
11a summo 


» 


» 


per-nale; 
perspecitur; 
Tov; 
£Aely; — 
musceulini; 
Gpecépoc; 
elg; 
ocurrerunt; 
laudendum; 
tal; 

qui; 


Z); 


» 


?" 


in. 3 ab imo — scriptum est sgsAxooctxóy; lege $&gsAxoottxóv; 


9; 
co-gnatum; 
oi; 

£u mepot; 


bp.ecépvv; 


duabus; 
personale; 
perspicitur; 
voii 
Ekety; 
masculini; 
Gpétspoc; 
elot; 
occurrerunt; 
laudandum; 
xal; 

qute; 

F). 


[ms 


" 
» 


OVERDUE FEES. 


Pl Jaime iam ae c-r t 


WIDENEF 


WILL BE CHARGED 


DUE FEE IF THIS BOOK IS 


OVERDUE NOTICES DOES NOT 
EXEMPT THE BORROWER FROM 


^ que, , Pronominum pu— z 2 
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